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IHEPE/IMOBA

BaxxmBOIO0 CKIIaOBOI0 HABYAIBHO-BHXOBHOTO TIPOIECY y BHIIOMY HABYAIIBHOMY
3aKNaal € KOHTPOJb 33 HAaBYAIbHO-II3HABAJIBHOIO [ISUIBHICTIO CTYIEHTIB. be3 Hboro
HEMOXJIMBO TMPaBWJIBHO 1 YITKO OpraHi3yBaTH HaBYaJIbHUN MpoIEC, 3a0e3MeuuTH IHoro
edextuBHICTh. IlepeBipka 1 OIIHIOBaHHS 3HaHb CTYACHTIB CHPHUSAIOTh aKTHUBI3AIIl 1X
MI3HABAJIBHOI AISUIBHOCTI, TPYHTOBHOMY 3aCBO€HHIO 3HaHb, (OPMYBaHHIO MpodeciiitHux
YMIHb 1 HABUYOK.

MeTonuuHuii TOCIOHMK TPHM3HAYCHO [JIS BHUKIAJAdYiB, 1[0 BHUKIAAAIOTh JAUCHHUIUIIHY
“Ino3zemHa MoBa 3a mpodeciiHUM CpSIMYBaHHSIM (aHTIICHKA)” CTYJEHTaM APYTroro Kypcy
MeauYHUX (aKynabTeTIB, CremiaaibHocTl 222 «MenuiuHay 1 TMOKIMKAaHWW HE TUIBKH
MIABUIIUTH SKICTh KOHTPOJIO HA KOXKHOMY €Talli HaBYaHHA, a ¥ TOJIETHIMTH TPOIIEC
oprasizaiii, MpOBEJCHHS Ta NEPEBIPKU KOHTPOJIbHHUX 3aB/IaHb.

[locibHuK ckiageHo 3 ypaxyBaHHSM Bumor IlpuMipHOi mporpamu MiATOTOBKHU
¢axiBiiB gpyroro (MariCTepchbKOT0) PiBHS BHINOI OCBITH, KBamidikarii OCBiTHROI ‘““Marictp
MeauiuHn’, kBamidikamii npodeciitnoi “Jlikap”, ramys3i 3HaHb 22 “OxopoHa 340pOB's”,
cnemianbHoCcTl 222 “Menununa”. IlpumipHa mnporpama auctuiuriagn “IlHozemMHa MoBa
(amrmiiiceka, HiMeIIbKa, (hpaHIry3bka)” 3aTBepmkenoi MO3 Ykpaiau 5 xoBTHs 2016 p.

[TociOHMK CKIAma€eThCs 3 JBOX YACTWUH. Y TEpIIid YacTHHI MICTATHCS TECTOBI
3aBIAaHHS MJIs 3MIHCHEHHS KOHTPOJII0 Ha PI3HUX eTamax HaBYaHHS: JUIsl MOIMEpPEeIHBOTO
koHTpoutto (Level Test), morounoro kouTposto (Short Tests), nepiogmunoro korTpoito (Unit
Tests), koHTposbHI pOOOTH 3rimHO 3 HaBYaIbHWUM TuiaHoM (Progress Tests) ta marepiaim
st camokonTpostto (Tests for Additional Practice). Jlo ko)xHOro TecTy HaBeICHI BiIOBIII.
ITiniOpani TecToBi 3aBAaHHSA € MPOdECciiHO-OPIEHTOBAaHUMHU Ta CydyacHHMMH. KoXHUH THI
KOHTPOJIGHOTO 3aBAaHHS Mae 4 Bapiantu. Y apyrid dactuni (Photocopiable materials)
BHUKJIQJICHO TOTOBI JI0 JIPYKY PO3/JaBajbHI TECTOBI Ta KOHTPOJIbHI 3aBIaHHSA O0€3 BiAMOBIACH.
Y Cnucky nimepamypu (References) Bkazano iHdopmariiiai kepena BUKOPHUCTaHI i dac
poOOTH HaJl MPAKTUKYMOM.

Metoauuni pekomeHnaiii. TecToBi 3aBgaHHs po3paxoBaHo Ha ctyaeHTIB Il kypcy, sk
3aBIaHHs I MOYPOUYHOr0 KOHTPOJIIO Ta CaMOCTIiiHOT pobotu 3a Temamu Moayiio I: “The

Physiology of the Human Body”, “Microbiology”, “Medical Institutions”. ITopsgox



MPOBEJCHHS TEKCTIB Ta iX KUIBKICTh MOX€ OyTH MOCHIJOBHUM a00 BUIBHUM 3aJI€KHO BIJ

IUIaHIB Ta uineﬁ 3aHATTA, 11O BUXOOATH 3 BUMOT HaBYaJIbHOI1 oporpamu.



1. LEVEL TEST

1. The medical article ... by our professor is of great scientific value for the young doctors.
a) write b) written c)writing d)writes e)to write

2. Oranges ... vitamin C are useful for the patients.
a)contain b)contain c)to containing d)contained e)contains

3. The medical check-ups are ... in towns and villages.
a)carried b)carries c)carrying d)to carry e)cared

4. Close cooperation between doctors is necessary ... solve complex medical problems.
a)for b)to c¢) towards d)forward e)further

5. A special obstetrical- gynecological and pediatric service ... in Ukraine.
a)have been establishing b)have been established c)has been established d)has established e)have
established

6. After the operation the baby feels pain but ... tell the doctors, the baby can only cry
a) cannot b)couldn’t c)can d)could e)is able to

7. They want this patient ... examined by the professor.
a)to have been b)to be c)to d) have e)been

8. ... he is a good doctor is a well-known fact.
a)this b) that c)these d)those e)thus

9. These medical cases are too simple, we need more complicated ... .
a)ones b)one c)things d)events e)cases

10. She is too weak after her illness. She ... so much work about the house.
a)must not to do b)must not do c)must do d)has to do e)should

11. The wards are full. There ... have been a car accident at night
a)may b)should c¢)must d)could e)ought

12. Seventy five bits ... an average pulse rate per minute.
a)are b)is c)was d)were e)shall be

13. ... correct diagnosis is not easy.
a)make b)to making c)made d)makes e)a make

14. Nowadays, the building of this hospital ... the park.
a)faces b)facing c)face d)to face e)faced

15. More and more people ... smoking every year.
a) stop b)ism stopping c)has stopped d)will stop e)stops

16. The hospital ... some laboratories.
a)house b)houses c) are housing d) has housed e) is housed

17. Every day we are present ... some serious operations.
a)for b)on c)at d)in e)-

18. While the patient was being examined, he complained ... pain in his stomach.



a)of b)on c)in d)at e)-

19. a) He comes always home at 5.m.
b) He always comes home at 5.m.
c) He comes home always at 5.m.
d) He comes home at 5.m always.

20. ... have the first attempts to carry universal medical check-ups been made in Ukraine?
a) When b) Why c)Where d)Who e)Whom
Test Total 20/

1.1. Level Test Answers:

1. b 2. c 3. a 4, b
5. ¢ 6. a 7. ¢ 8. b
9. a 10. b 11. ¢ 12. b
13. b 14. a 15. a 16. b
17. ¢ 18. a 19. b 20. a




Cycle I11. Physiology of the Human Body
Short Test
Work of the Human Heart. Perfect Active
Variant 1
Translate the following words and phrases into English:

Answers:
1. TpuBana xBopoda 1. a prolonged disease
2. npu (I3UYHOMY HaINpYKEHH1 2. on physical exertion
3. JOTpUMYBaTHUCS KypCy JIIKyBaHHS 3. to follow a course of treatment
4. 72 ynapu Ha XBUIIHHY 4. 72 beats per minute
5. BUIIHCATHU XBOPOTO 3 JIKapHi 5. to discharge a patient from the hospital
Short Test
Work of the Human Heart. Perfect Active
Variant 2
Translate the following words and phrases into English:
l.HarxiTaTH KpoB 0 CyIUHAX Answers:
2. 3aJIe)KaTH BiJ 3MiH 1.to pump blood through the vessels
3. HampaBUTH KPOB HA aHANI3 2. to depend on the changes
4. XBWIJISL CKOPOYEHB CEPJICYHOrO M'si3a 3. to send the blood for analysis
5. BU3HAYHMTHU YACTOTY MYIIbCY 4. the wave of contractions of the cardiac
muscle
5. to determine the pulse rate

Short Test
Work of the Human Heart. Perfect Active
Variant 3
Translate the following words and phrases into English:
1. OLHUTH POJIb IUTYHOUKIB Answers:
2. IPOJIOBKHUTH JTIKYBaHHS 1. to estimate the role of ventricles
3. BU3HAUUTH YaCTOTY TUXAHHS 2. to prolong the treatment
4. BUIITOBXYBATH KPOB 3 JIBOTO IIIYHOUKY 3. to determine the respiratory rate
5. CIYKHTH B SIKOCTi TOJJOBHOT'O Hacoca 4. to discharge out the blood from the left
ventricle\
5. to serve as the main pump

Short Test
Work of the Human Heart. Perfect Active
Variant 4
Translate the following words and phrases into English:
1. i mereHi i cepie Answers:
2. 3Ha4Hi 3MIHU B KPOBI1 1. both the lungs and the heart
3. JlereHeBHi Kpyr KPOBOOOIry 2.considerable changes in the blood
4. 3y0enb eneKTpoKapaiorpaMu 3.the pulmonary circulation
5. OGUTHCS PETYISIpHO (PUTMIYHO) 4. the wave of the electrocardiogram
5. to beat regularly

Short Test
The Circulation of Blood. Perfect Active




Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

. IOCTaBUTHU XBOPOTO B JIKAPHIO

. HarHITaTu apTepialbHy KPOB B a0PTy

. BUMIPIOBAaTH KPOB'SHUHN THUCK

. HACMYYBaTH KUCHEM KJIITUHU TKAaHUHU
. BUJIUTATH BYTJICKUCIIHIA Ta3

DN A WN =

Answers:

1.to bring a patient to the hospital

2. to pump arterial blood into the aorta
3. to take the blood pressure

4. to oxygenate the cells of the tissue

5. to discharge out carbon dioxide

Short Test

The Circulation of Blood. Perfect Active

Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

1. morJyomaTk KUCeHb

2. TOTPUMYBATHUCS IE€TH
3.3arajpHa Bara Tiza

4. mepioJ| CIIOKOI0

5. BCTAHOBUTH KUIBKICTh KIIITHH

Answers:

1. to take in oxygen

2.to follow a diet

3. the total body weight

4. the period of rest

5. to estimate the number of cells

Short Test

The Circulation of Blood. Perfect Active

Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

1. pobuTH MigpaxyHOK KIIITHH KPOBI
2. 00'eM KpoBi

3. cepenHs Temmeparypa

4. rmuboKuil CoH

5. 0,45 nitpa piguHHA

ANsSwers:

1. to do smb’s blood count
2.the blood volume

3.an average temperature
4. a sound sleep

5.0,45 liters of fluid

Short Test

Lesson 2: The Circulation of Blood. Perfect Active

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

. B3araJji BBaXa€eThCs

. icHyBaTH 0€3 KUCHIO

. TEeMIIepaTypa KOJUBAETHCS BiJ ... JI0
. OCHOBHI OCOOJIMBOCTI I[bOTO METOIY
. Y CepeIHbOMY

DN B W=

Answers:

1.it is generally considered

2. to exist without oxygen

3. the temperatures ranges from ... to
4. the main features of the method
5.0n an average

Unit 1 Test




Corpuscular Elements of Blood
Variant 1

I. Translate the following sentences into English (45 min):
1. INamieHTKY BUNUINYTH 3 JiKapHi 3aBTpa.
2. Mencectpa BxKe MifjpaxyBaia YUCIO KPOB'SHUX KIITHH.

Answers:
1.The patient will be discharged out of the hospital tomorrow.
2. The nurse has already estimated the number of blood cells.

11. Answer the following guestion:
What composes the cardiac cycle?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

The changes of the electrocardiogram waves depend on the condition of the heart activity.

IV. Fill in the gaps with prepositions:

The red blood cells carry oxygen ... the alveoli ... the lungs ... various tissues ... the body.
Answers:
From, of, to, of

Test total 11/

Unit 1 Test
The Corpuscular Elements of Blood.
Variant 2
I. Translate the following sentences into English:
1. CTyneHTH TUIBKH 10 OMUCATH BETUKUN 1 MATUH KPYT'H KPOBOOOITY.
2. Inoxi ¢izuyHa Hanpyra BUKIMKA€E OUIb B CEpIIi.

Answers:
1. The students have just described the systemic and pulmonary circulation.
2. Sometimes physical exertion causes pain in the heart.

I1. Answer the following guestion:
At what moment does the blood from the right atrium pass into the right ventricle?
111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined
words):
The doctor has just determined this patient’s respiratory rate.
IV. Fill in the gaps with prepositions:
It is stated that ... 60 ... 75% ... the white blood cells take part ... destroying (paspywenuu) bacteria.
| Answers: From, to, of, in |

Test total 11/




Unit 1 Test
The Corpuscular Elements of Blood.
Variant 3

|. Translate the following sentences into English:

1. BueHi Bxke onucaiy aHaTOMiuHy OyJOBY cepiist y 6aratbox poOoTax.
2. Ilpu ¢i3nuHOMY HaBaHTAXXEHHI ceplie 0'€ThCs MBH/IIIIE.

Answers:
1. Scientists have already described the anatomical structure of the heart in many works.
2. On physical exertion the heart beats more rapidly.

1. Answer the following guestion:
Where is the oxygenated blood brought to after it has passed the four pulmonary veins?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

During the experiment the student has separated aorta from the heart.

IV. Fill in the gaps with prepositions:
The contractions ... the heart pump blood ... all the parts ... the body ... the arteries.

Answers:
Of, to, of, through

Test total 11/

Unit 1 Test
The Corpuscular Elements of Blood.
Variant 4
I. Translate the following sentences _into English (45 min):

1. I[Tynbc 11pOTO Mali€HTa TUTBKU IO 3MIHUBCSL.
2. 3aBXJM JiKap BUIKMCYE MAIlIEHTA 3 JIIKAPHI.

Answers:
1. This patient’s pulse has just changed.
2. Doctor always discharges patients from the hospital.

1. Answer the following guestion:
What does the circulating volume of the blood depend on?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

The scientists have estimated the amount of blood pumped by the heart daily.

V. Fill in the gaps with prepositions:
The surgeon said ...the students ... our group that he had performed the operation ... this patient two
days ... .

ANSwWers:
To,of, on,before

Test total 11/




Unit 2 “Physiology of the Respiratory System”

Short Test

Sechenov and his Works on the Blood Gases

Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

1. cmocrepiraT 3MiHK

2. JOCHiKYBAaTH CTaH BHYTPILUIHIX OPTraHiB
3. BUJAUINTH PEUYOBHUHY i3 3'€IHAaHHS

4. 3aBeplLIEHHS IUXAIBHOTO MPOLIECY

5. BHACIIJOK HOro XBOpoOu

Answers:

1. to observe changes

2. to investigate the state/ condition of inner
organs

3. to isolate the substance from the compound
4. accomplishment of the respiratory process
5. due to his disease

Short Test

Sechenov and his Works on the Blood Gases

Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

MIPOBOJUTH JIOCIIIKEHHS

BUJIUTUTH Ta3u KPOBi

TATH MPaBUIBHOTO BUCHOBKY

y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO TEMIIEPATYPOIO
MiATBEPIUTH JIIarHO3

M

Answers:

to carry out tan investigation
to isolate the blood gases

to come to the right conclusion
due to high temperature

to prove the diagnosis

SAEIE A

Short Test

Sechenov and his Works on the Blood Gases

Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

CIIOCTEpIraTH yBakHO
BHUBYAEMO OyZOBY TKAaHUHU
130JIFOBaTH XBOPOTO

Yy BUCHOBKY (SIK BUCHOBOK)
3aKIHYUTH JOCIIDKEHHS

MRS

Answers:

1. observe carefully

2. investigate the structure of tissue
3. to isolate a patient

4. in conclusion

5. to accomplish the investigation

Short Test

Sechenov and his Works on the Blood Gases

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

B HAJIC)KHUM Yac

BOHA BUSIBUJIACS XBOPOIO

HIBUJIKO 3'SIBUTUCS

CriocTepiraTé yBaxxHo (00EpexkHO )
TOCITIPKEHHS KIIITHH KPOBI

MBS

Answers:

in due time

she proved to be ill

to appear quickly

to observe carefully
investigation of the blood cells

SAEIE A

Short Test




The Exchange of Gases in the Lungs
Variant 1
Translate the following words and phrases into English:

1. mTydHa npoToka Answers:

2. auXaTH TIUO00KO 1. artificial passage

3. MOTIK KPOBI 30UTBIIYETHCS 2. to breathe deeply

4. HacHuYeHa KMCHEM KpPOB Teue B JIiBE 3. blood flow increases

nepenceps 4. oxygenated blood flows to the right atrium
5. Temmeparypa 3HU3UIACS 5. the temperature decreased

Short Test
The Exchange of Gases in the Lungs
Variant 2
Translate the following words and phrases into English:
Answers:
1. anbpBEOJIIPHI MPOXOAN 1. alveolar passages
2. IUXATH BAXKKO 2. to breathe hard
3. MOTIK KpOBI 3. blood flow
4. BEHO3HA KPOB T€YE IO BEHAX 4. venous blood flows through the veins
5. KpOB'sHMI1 THCK NaJiae 5. blood pressure decreases
Short Test
The Exchange of Gases in the Lungs
Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

Answers:
1. rmOuHa TUXaHHS 1. depth of breathing
2. POCIUHHHIA KHUP 2. fat
3. KUIBKICTh PiIMHU B OpraHi3Mi 3. the amount of fluid in the body
4. BUAMXATH BYTJICKUCIINN Ta3 4. to breathe in carbon dioxide
5. mpoxin 5. passage

Short Test

The Exchange of Gases in the Lungs
Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

Answers:

INXAaTH BAXKKO 1. to breathe with difficulty
BUJIUXATH ITOBLILHO 2. to breathe in slowly

MOTOK PiIUHU 3. flow of the fluid

KUTBKICTh YepBOHUX KJIITUH KpoBi 3HMWKeHa | 4. the number of red blood cells is reduced
00’eM MOBITps 5. the amount of air

gkwdbPE

Unit 2 Test




Physiology of the Respiratory System

Variant 1
I. Translate the following sentences into English :

1. Hami gocmimkeHHsT HaIayTh HAaM MOKJIMBICTH JIATH HAJIE)KHOTO BHCHOBKY.

2. T'onoBHi 6011 yacTo OyBalOTh NOB'A3aH1 3 KPOB'SHUM THCKOM.
Answers:

1. Our investigations will give us an opportunity (let us / allow us) to come to the right
conclusion (to draw the right conclusion).

2. Headaches are often associated with blood pressure.

11. Answer the following question:

What were some of Sechenov’s research work connected with?
Answer:

... with the investigations of the blood gases and their role to the respiratory process.

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined
words):

1. Physiologists found that blood had vitamins.
2. The exact findings of the white blood cell count were normal.

V. Fill in the gaps with prepositions:
The scientists has carried ... a large amount ... experiments ... come ... the right conclusion.

ANsSwers:
out, of, to, to
Test total /
Unit 2 Test
Physiology of the Respiratory System
Variant 2

|. Translate the following sentences into English :

1. Jlikap i30;110BaB XBOPOTO JI0 TOTO, SIK BiH MOCTABUB JiarHO3 1H(EKIIITHOTO 3aXBOPIOBAHHS.
2. Jlikap 130J110BaB XBOPOTO KUJIbKa JHIB TOMY.
Answers:

1. The doctor had isolated the patient before he made a diagnosis of an infectious disease (...
before the diagnoses of the infectious disease was made).

2. The doctor isolated the patient some days ago.

11. Answer the following question:

What is accomplishment of the respiratory process due to?
| Answer: ... due to hemoglobin.

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined
words):

The foundation of anatomy as an exact science was laid by Vesalius.

1V. Fill in the gaps with prepositions:

What did Sechenov prove ... his investigations ... the process ... absorption ... carbon dioxide?
| Answers: by, on, of, of |

Test total /




Unit 2 Test
Physiology of the Respiratory System
Variant 3
|. Translate the following sentences into English :

1. BiH po3no4aB JOCTIDKEHHS 11i€1 TKAHMHU MUHYJIOTO POKY.
2. Bin po3noyaB TOCHKEHHS 11i€] TKAHUHH JI0 TOTO, SIK 3pO0OHB JIOTIOBi/Ib HA KOH(EpEeHIIi.

ANsSwers:

1. He started the investigation of this tissue last year.
2. He had started the investigation of this tissue before he made a report at the conference.

1. Answer the following guestion:
What is the transfer of carbon dioxide from the blood into the lungs due to?

| Answer: ... is due to the law of diffusion of gas from fluid into the air. |

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

The doctor has just determined this patient’s respiratory rate.

IV. Fill in the gaps with prepositions:
We paid attention that the changes ... the blood had occurred several days ... the beginning ... the
disease ... this patient.

Answers: in, before, of,in \

Test total /

Unit 2 Test
Physiology of the Respiratory System
Variant 4
|. Translate the following sentences into English :

1. JlocnimHUK 3aKIHYMB CBOI CIIOCTEPEIKEHHS MUHYJIOTO THIKHSI.
2. JlochimHUK 3aKiHYMB CBOi CIOCTEPEKEHHSI JI0 TOTO, SIK IM0iXaB Ha KOH(EpeHITiro.

ANSWers:

1. The researcher accomplished his observations last week.
2. The researcher accomplished his observations last week, before he went to the conference.

1. Answer the following guestion:
When are the respiratory movements performed in both halves of the chest at one and the same moment?

| Answer:_at breathing |

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

This medicine proved to be valuable in the treatment of tuberculosis.

IV. Fill in the gaps with prepositions:
One may say that one ... the characteristic feature features ... tuberculosis is the increase ... temperature
... the evening.

Answers: of, of, of. in |

Test total /




Unit 3: The Physiology of the Nervous System

Short Test
The Brain
Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

IpSIMUI 31p
yCKJIaJIHEeHa XBopoOa
y AUISHII cepus

o0 cTaTH Jikapem
NOCTIMHUHN O1Tb

MBS

Answers:

1. the direct vision

2. a complicated disease

3. inthe heart area

4. in order to become a doctor
5. a constant pain

Short Test
The Brain
Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

OyTH y nOpsAAKY
KYITIpyBaTH XBOPOOYy
BiTUyTTs 00JTIO

0116 y BYCI

pyXaTH HOTOIO

MBS

Answers:

1. to be in order

2. to control a disease
3. the feeling of pain
4. an earache

5. to move leg

Short Test
The Brain
Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

1. mone 30py

2. CKIaJHWUI BUIIALOK

3. B a0moMiHaIbHIN 00J1aCTI
4. mo0 00CTeKUTUCS

5. BimuyBaTH Ou1b y Oo1i

Answers:

1. the field of vision

2. a complicated disease
3. in the abdominal area
4. in order to be examined
5. to feel pain in the side

Short Test
The Brain
Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

3aMOBHTH JIIKH
NIEPEBIPUTH 3ip
BIIUYTTS XOJIOAY
Cepe/IHE BYXO
BOPYLIUTH PYKOIO

nhwbheE

Answers:

1. to order a medicine
2. to control the vision
3. the feeling of cold
4. the middle ear

5. to move a hand




Short Test
Conditioned Reflexes
Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

crabke 310poB'st

3aKaraT JIKJ B 04l
3a0e3rneuyBaTu MO30K KHCHEM
TJIaJKa ImKipa

3MEHIIIUTH TaJIbMyBaHHS

bk v =

Answers:

1. delicate health

2. to drop the medicine into the eyes
3. to provide the brain with oxygen
4. the smooth skin

5. to decrease the inhibition

Short Test
Conditioned Reflexes
Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

1. ToHKMH ciyX

2. 3acHyTH

3. crokiiiHuii coH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3abe3neynTy yMOBH

Answers:

1. adelicate hearing

2. to fall asleep

3. aquietsleep

4. with a definite purpose
5. to provide conditions

Short Test
Conditioned Reflexes
Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

CKJIaJiHa TIpobiema
KOHTPOJIbHA IpyIa
NOCTIMHUHN O1Tb
PYyXaTucs MBUIKO
KOHTPOJIIOBATH 3ip

nhAwbE

Answers:

1. a complicated problem
2. acontrolled group

3. constant pain

4. to move quickly

5. to control vision

Short Test
Conditioned Reflexes
Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

CKJIQIHUN BHUIAJ0K
KYITIpyBaTH XBOPOOYy
CWJIbHUH OLTh
pyXaTucs MOBUIBHO
oJie 30py

M

Answers:

1. a complicated case
2. to control a disease
3. severe pain

4. to move slowly

5. the field of vision




Progress Test Lessons 1-8

Variant 1
. Choose the best variant of translation into English :

1. Ilicns nikyBaHHA 3ip Oyn0 BiTHOBIIEHE Mai)ke TIOBHICTIO.
a) After the treatment the vision was restored almost completely.
b) After the treatment the vision the treatment was restored almost completely
c) After the treatment the vision was restored already completely

2. T'onoBHHUIA OU1b 3'SIBUBCS y4Opa.
a) Headache developed yesterday.
b) The headache yesterday developed.
¢) Headache appeared yesterday.

3. binb OyB Mmaibke KymipoBaH.
a) The pain was almost control.
b) The pain was almost controlled.
¢) The pain was controlled almost.
Answers:
l.a 2.c 3. b (appeared/ developed)

1. Match the halves of the questions:
1.Does the respiratory rate increase
2. ... onemotions?
3. Are the waves of the electrocardiogram changed
4. ... the waves of electrocardiogram changed?

a) in cardiac patients?

b) Does the heart beat more rapidly

c) In whom are

d) on physical exertion?

| Answers: 1.d 2.b 3.a 4c

I11. Eill in the gaps with guestion words:
1. ... does the heart rate depend on?
2. ... does the heart pump the blood to?
3. ... found out that there were no openings in the cardiac septum?
4. ... does a person feel on physical exertion?
Answers:
1. What 2. Where 3.Who 4.How

IV. Eill in the gaps with prepositions:

1. ... whom does the heart make 60-72 beats per minute?
a)with b)in c)for

2. Where does the left ventricle discharge ... the blood?
a)out b)to c)through

3. People cannot leave ... oxygen.
a)with b)without c) in

4. The patient’s sleep has become sound ... he began to take this medicine.
a)from b)before c)since

| Answers: 1b 2a 3b 4c |

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:
1. The doctor considers that patient Ivanov (to discharge) from the hospital by the end of  the next week.
a) will be b) will have been discharged c) to be discharged




2. The nurse (to estimate) the number of blood cells.

a) already has estimated b) has estimated already c)has already estimated

3. You (to determine) the number of this patient’s heart beats?

a)Have ... determine b)Have ... determined c)Have ... been determining

4. The doctor can’t make the proper diagnosis as he (not to get) the findings of the laboratory analyses.

a)has not got b)had not got c)did not got
5. The surgeon (to complete) the operation for today.
a)has completed b) completed c) has complicated

| Answers: 1b 2c 3b 4a 5a

VI. Sum up the expression with one word
1. the red coloring substance of erythrocytes -
2. a fluid tissue with many different functions -
3. the white blood corpuscle -
4. blood corpuscle which have great elasticity and flexibility
5. any automatic, unthinking, often habitual behavior or response

Answers:
1. hemoglobin 2. the blood 3. a leucosyte 4.an erythrocyte 5.reflex

Test Total 25/




Progress Test Lessons 1-8

Variant 2
. Choose the best variant of translation into English :

1. Iepuri cumnToMu XBOpOOU 3'SIBIIIMCS HA TPETIH JICHb.
a) The first symptoms appeared on the third day.
b) First symptoms revealed on the third day.
¢) The first symptoms appeared after tree days.

2. XBopuii cka3as, 110 OUTb Y BYCl MaiKe 3HUK.
a) The patient say that the earache had almost disappeared.
b) The patient said that the earache has almost disappeared.
c) The patient said that the earache had almost disappeared.

3. Kpinke 370poB's 703BOJIsIE HOMY pEryssipHO OiraTé BpaHIIi.
a) His sound health enables him to go running regularly in the morning.
b)His good health enables him to go running regularly in the mornings.
c) His sound health is enabling him to go running regularly in the mornings.

| Answers: 1.a 2.c 3.b

11. Match the halves of the sentences:

1. Physiologists found out

2. ... this medicine is highly valuable in the treatment of tuberculosis.
3. What is the color of blood ...?

4. ... have oxygen for their life and growth?

a) The doctor was sure

b) that blood had vitamins.

c) due to

d) Must aerobic and anaerobic microorganisms

| Answers: 1.b 2a 3.c 4d.

I11. Eill in the gaps with guestion words:
1. ... can one determine listening to the heart?
2. ... may the number of white blood cells increase?
3. ... of the heart sounds is the longest?
4. ... is the first heart sound greater?
Answers: 1. What 2. When 3.Which 4. Where

IV. Eill in the gaps with prepositions:
1. The disease does not always develop due ... protective agents.
a) for b)to c)at
2. Aerobic microorganisms get their oxygen supply ... the environment.
a) from b)for c)in
3. High temperature persists ... lobular pneumonia.
a)at b)in c)on
4.Silicosis is produced ... by breathing in dust.
a)with  b)in c¢)by
Answers: 1b 2a 3b 4c

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:
1. The condition of the patient (to become) better after the operation.




a) had become b)has become c¢) have become
2. It is known the increase of the number of leucocytes (to take) place a person is ill.

a)take b)took c)takes
3. The think that they (to prove) their conclusion by the end of the experiment.

a) will prove  b) will have proved c¢) have proved
4. The doctor knows well that the number of leucocytes (to decrease) after the treatment.

a)will decrease b) will have decrease c) had decrease
. Questioning the patient on his health the doctor (to find) out that the patient was ill with pneumonia two
years before his admission.
a) found b)had found c)had find Answers: 1b 2c¢ 3b 4a 5a

VI. Sum up the expression with one word:
1. the act or power of sensing with the eyes; sight -
2. something that excites an organism or its part to functional activity.-
3. ablood vessel that conveys blood from the heart to any part of the body-
4. any of the smallest bronchial tubes, usually ending in alveoli-
5. the controlling or guiding mechanism in a human body
Answers:
1. vision 2.stimulus 3. artery 4. bronchiole 5.brain

Test Total 25/




Progress Test Lessons 1-8

Variant 3
I. Choose the best variant of translation into English :
1. Hami gocnmimkeHHs 1aayTh HaM MOXKJIUBICTD MIATBEPAUTH PE3yIbTaTH.
a) Our investigations will enable us to prove the results.
b) Our investigation will enable us to prove the result.
¢) Our investigations will enable us to provide the results.
2. TepameBT 6auuB, IO MAIIEHT MIBUAKO BiTHOBIIOE 3I0POB'S.
a) Therapeutist saw that patient was restoring his health quickly.
b) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quick.
c) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quickly.
3. KuUIbKicTh €pUTPOIMTIB TPOXU 3HIKEHA.
a) The number of red blood cells is slightly decreased.
b)The number of erythrocytes is slightly decreased.
¢) The count of erythrocytes is slightly decreased.

| Answers: la 2.c 3b

1l. Match the halves of the guestions:

1. ... in the alveoli of the lung in lobar pneumonia?

2. Do the atria and the ventricles take in or discharge out the blood ...?
3. ... when the process of inhibition is impaired.

4. The patient is receiving a proper treatment.

a) during the diastole

b) Can pneumococci or staphylococci be revealed
c) The man cannot sleep well

d) however the disease persists

Answers: 1.b 2.a 3.c 4d.

I11. Eill in the gaps with question words:
1. ... is the count of white blood cells in a healthy person?
2. ... Is the second heart sound heard loudest?
3. ... does the flow of blood into the lungs increase?
4. ... many beats does the heart make per minute?

Answers: 1. What 2. Where 3.When 4.How

IV. Eill in the gaps with prepositions:

1. Prof. Ivanovsky used a fine filter which did not let the small bacteria go ... .
a)throughout b)through c)out

2. Pathogenic microorganisms may invade the skin and pass ...the blood flow.
a)into b)in c)to

3. The growth of virulent microorganism is to be stopped ... penicillin injections.
a)with b)by c)at

4. The color of blood is due ... hemoglobin.
a) for b)in c)to

Answers: 1b 2a 3b 4c

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:
1. Doctors often (to administer) aspirin in colds.
a) administers b) administer c¢) administering




2. The treatment will be prolonged until a favorable response (to be) produced.
a) will b)will be c)is

3. The research worker can draw his conclusions because all his investigations already (to accomplish).
a) been accomplished b)have been accomplished c¢) were accomplished

4. The patient (to take) the necessary medicine though the blood pressure does not stop.
a)is taking b)has taken c)takes

5. The general condition of the patient (to become) better however some impairments of the blood flow
persists.
a)has become b)became c)is becoming

Answers: 1.b 2c¢c 3b 4a 5a

V1. Sum up the expression with one word:
1. the outer region of the brain —
2. sense by which sound is perceived—
3. inhalation and exhalation of air-
4.carrying pigment of red blood cells that gives them theirred color and serves to convey oxygen to the
tissues —
5. groups of fibers forming part of a system that conveys impulses of sensation, motion, etc. —

Answers:1. cortex 2. hearing 3. respiration 4. hemoglobin 5.nerves

Test Total 25/




Progress Test Lessons 1-8
Varian 4
. Choose the best variant of translation into English :

1. locnigHUK cKa3aB, 10 BXKE 3MIT MIATBEPIUTH 1€ SIBUIIIE.
a) The investigator said that he was able to prove the phenomenon.
b) The investigator said that he could prove the phenomenon .
c) The investigator said that failed to prove the phenomenon .
2. SI3uk 31aBaBcs OOK/IAIEHUM.
a) Tongue appeared to be coated.
b) The language appeared to be coated.
¢) The tongue appeared to be coated.
3. Y XBOpOro po3BUHYJIOCS MOCTIHHE MOYYTTS CTPaxy.
a) The patient developed constant sense of fear.
b)The patient developed constant feeling of fear.
¢) The patient developed constantly feeling of fear.

| Answers: l.a 2.c 3.

1l. Match the halves of the guestions:

1. ... the cocci continued to multiply.

2. ... may the rate of heartbeat increase?

3. Does a very high temperature persist ...?

4. On examination it was found out ... .
a) Due to what
b) However the environment was not favorable
c) in lobular pneumonia or a cold
d) that the surface of the lungs was smooth

Answers: 1b 2a 3.c 4d

I11. Eill in the gaps with guestion words:

1. ... substance of the red cell is the most important one?

2. ... Is the oxygenated blood brought to after it has passed the four pulmonary veins?
3. ... may we hear the third heart sound in some people?

4. ... system of human body is our brain included into?

Answers: 1. What 2. Where 3.When 4.What

IV. Eill in the gaps with prepositions:
1. The scientists carry ... many experiments before treating people with new drugs.
a)on b)out c)with
2. Patients ... pneumonia are usually administered antibiotic injections.
a) with  b)for c)in
3. The health is impaired due ... dangerous disease of the lungs.
a)with b)to c)by
4. The investigator observed the same phenomenon ... all his experiments.
a)on b)at c)in

Answers: 1b 2a 3b 4c

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:
1. It is considered that the patient (to restore) his health completely by the end of the treatment.
a) will restored  b) will have restored c) restore




2. | (to take) medication at the moment.
a)have taken b)take c)am not taking
3. The pain (to ease) a little since yesterday.
a)easy b)has eased c)eased
4. 1 (to start) work as a GP in this area over 20 years ago.
a) started b)had started c)start
5. In recent years many developments, both technological and social, (to occur) .
a)have occurred b)occurred c)have been occurring

Answers: 1.b 2.c¢c 3.b 4a 5a

VI. Sum up the expression with one word:

1. controls the flow of a fluid in the heart, i.e. permits blood to flow in one direction only —
2. a hollow, pumplike organ of blood circulation —

3. any of the faculties, as sight, hearing, smell, taste, or touch, by which

humans and animals perceive stimuli originating from outside or insidethe body —

4. an answer or reply —

5. the degree of heat in a living body -

Answers:
1. valve 2. heart 3. sense 4. response 5.temperature

Test Total 25/




Cycle 1V: Microbiology

Short Test

Microorganisms

Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

BUSIBUTH HOBOYTBOPEHHS y TIEUIHII

y CIPUATIMBOMY JOBKULII
3ycTpidaTucs 4acTto

3a IEBHUX YMOB

. 3aXBOpITH TrpuIioM (3apazutucs) - the

grlppe

R

Answers:

1. to reveal a growth in the liver
2. in afavorable environment

3. to occur often

4. under certain conditions

5. to catch the grippe

Short Test

Microorganisms

Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

MiipBaTH 3I0POB's (3aBIATH IIKOIH)
BUSIBUTH CTAPUTOKOKH

3HUIIUTH XBOPOOOTBOPHI OPraHi3Mu
Temnepatypa 30epiranacs
JOKJIaIaTH TPO HAYKOB1 TOCATHEHHS

R =

Answers:

to impair one’s health

to reveal staphylococci

to destroy virulent microorganisms
the temperature persisted

. to report on scientific developments
achlevements discoveries,...)

SAEIE A

[~

Short Test

Microorganisms

Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

1. 3aTpuMyBaTH PiCT KiCTOK

2. 3a CIpUATIUBUX YMOB

3. TparsSTHCS NIBidi B ICHb

4. y neBHi JqH1

5. 3aXONHTH 1 3HUIUTH MIKpOOH

Answers:

1. to inhibit the growth of bones
2. under favorable conditions

3. to occur twice a day

4. on certain days

5. to catch and destroy microbes

Short Test

Microorganisms

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

NOPYIIUTH (YHKIT cepIist
MEIUYHUM OTJIS] TOKa3aB
IMOBHICTIO 3HUIIUTH

O11b 30epiraeTbes

MOBIJIOMUTH PE3YyIbTaTU JOCHTIJIIB

MBS

Answers:

1. to impair the functions of the heart
2. the medical examination revealed

3. to destroy completely

4. the pain persists

5. to report the findings of experiments




Short Test

Outstanding Scientists-Microbiologists

Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

BUSIBUTH MTaTOTEHHI MIKPOOPTaHIi3MHU
IIBHUJIKE 3POCTAHHS POCINH
BUJIUINTH CJIA3

IITYHKOBUH CIK

LIUTFOIL[I BJIACTHBOCTI

MBS

Answers:

1. to find out / discover pathogenic
microorganisms

2. arapid growth of plants

3. to discharge some mucus

4. gastric juice

5. healing properties

Short Test

Outstanding Scientists-Microbiologists

Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

TOHKa LIKipa

60JIUTH TOPIIO
MIPOXO/UTH IO CyTUHAX
MIOMEPTH BiJ paH
BaXJIMBA Tay3b HAYKH

M

Answers:

1. fine skin

2. to have a sore throat

3. to pass through the vessels

4. to die of woods

5. an important branch of science

Short Test

Outstanding Scientists-Microbiologists

Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

3pyHHYBaTH MAaTOT€HHI MIKPOOPraHi3MH
BHUBYATU PO3BUTOK POCIHH

BUJIUICHHS CITH3Y

3pOOHUTH aHasi3 IMIJTYHKOBOTO COKY
rOJIOBHA BJIACTHUBICTD

Nk W=

Answers:

1. to destroy pathogenic microorganisms
2. to investigate the development of plants
3. the discharge of mucus

4. to make the analysis of gastric juice

5. the main property

Short Test

Outstanding Scientists-Microbiologists

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

BIIMXaTU JAPIOHWH TTHIT

OTJISIHYTH TOPJIO XBOPOTO
MPOIYCKATH CIK Yepe3 TOHKUU (PUIBTp
Ba)kKKa paHa

HOBA raly3b MEAULIUHU

M

Answers:

1. to breathe in fine dust

2. to examine the patient’s throat

3. to pass the juice through a fine filter
4. a bad wound

5. anew branch of medicine




Short Test

The Discovery of Cholera Bacterium

Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

1. 3aMOBWTH JIKH Answers:

2. wHebe3mneyHa xBopoba 1. to order a drug

3. omepyBaTH HEralHO 2. adangerous disease

4. 3arajbHi BJIaCTUBOCTI 3. to operate immediately
MIKpOOpPraHi3mMiB 4. common properties of microorganisms

5. cyxe ropio 5. adry throat

Short Test

The Discovery of Cholera Bacterium

Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

1. po3BuBaTHCS B 3BHYAHHOMY
CepeoBHIIII

2. BHUOUINTH CIK

3.  y YHUCTOMY BUTJISII

4. TpOBANHMTUCS HA ICIHTI

5. HeOe3meuHui Iy )KUTTA

Answers:
1. to develop in common environment
2. to extract some juice
3. in apure form
4. to fail an exam
5. dangerous for life

Short Test

The Discovery of Cholera Bacterium

Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

1. MIBHIKO 3HUKHYTH

2. BUAUIMTHA YUCTUN MEHIIUIIIH
(penicillin)

3. TPOBAINUTH €KCIIEPUMEHT

4. anTHOAKTEpiaNbHI BIaCTUBOCTI

5. TOJyBaTH PEryisipHO

Answers:
1. to disappear rapidly
2. to extract pure penicillin
3. to fail an experiment
4. antibacterial properties
5. to feed regularly

Short Test

The Discovery of Cholera Bacterium

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

BUJATTUTH 9Y>KOPIJHE TLIO

INXaTH TIIHO0KO

BBeCTH yucThi neHiutid (penicillin)
MpUIAMAaTH JTIKU

BUTHPATH PYKH

SNPAELDD =

Answers:
1. to extract a foreign body
2. to breathe deeply
3. to introduce pure penicillin
4. to take a drug
5. to dry one’s hands




Cycle V: Medical Institutions
Short Test
Polyclinics
Variant 1
Translate the following words and phrases into English:

1. 3amoBHUTH KapTKy XBOPOTO Answers:

2. BumwMi yu00BHIi 3aKiaj 1. tofill in a patient’s card

3. y [IeBHHI JIeHb 2. ahigher education institution
4. TOI3BOHMTH JIIKApEBi 3. on a definite day

5. XBOpHI YOJIOBIK 4. toring up a physician

5. asick man (male-patient)

Short Test

Polyclinics

Variant 2
Translate the following words and phrases into English:

1. Oyru Ha miKapHSIHOMY JIUCT1 Answers:
2. BUKIIMKATH JIIKaps 10 XBOPOTO 1. to be on asick-leave
3. xabiHet Jikaps 2. tocall in a physician to a sick
4. ckapru Ha 00JIi B IUTyHKY 3. adoctor’s consulting room
5. TOCTaBUTH MPABWILHUHN J1arHO3 4. the complaints of gastric pain/a
stomachache
5. to make correct diagnoses

Short Test

Polyclinics

Variant 3
Translate the following words and phrases into English:

1. MenuyHa ycTaHOBa Answers:

2. TOJ3BOHUTH B JIIKAPHIO 1. amedical institution

3. BUKJIMK JIKaps JOJIOMY 2. toring up a hospital / polyclinic

4. ckapru Ha 00Jii B Tpy/i 3. tocall in adoctor

5. TpU3HAYMTHU MPABUIBHE JIIKYBaHHS 4. the complains of cardiac pains
5. to administer correct treatment

Short Test
Polyclinics
Variant 4
Translate the following words and phrases into English:
1. BuUnNpaBUTH NOMUIKY Answers:
NPUHOMHI TOANHH 1. to correct a mistake

XBOpE HEMOBJIS 2. consulting hours
y TIEBHUI 4yac 3. asick infant
4
5

bl

3aMOBHUTHU TEMIIEPATYPHUNA JTHCT in definite time
to fill in a temperature chart

Short Test




A Case of Bronchitis
Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

1. cyxui kamenb Answers:
2. BOJIOTI XpUITH 1. dry cough
3. roctpuii OiTh 2. moist rales
4.  IIBHIKO HAKOITMYYBATHUCS 3. acute pain
5. cuibHA 3acTyja 4. to accumulate quickly / rapidly
5. abad cold
Short Test
A Case of Bronchitis
Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

1. Bojorwuii Kamesnb Answers:
2. cyxi xpumnu 1. moist cough
3. rocrpa hopma 3aXBOPIOBAHHS 2. dryrales
4.  TOBUIBHO HAKOTIMYYBATHUCS 3. an acute form of disease
5. ;erka jaiera 4. to accumulate slowly

5. alight diet

Short Test

A Case of Bronchitis
Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

b v =

Jerka ka

MPUIAMATH JIKU BHYTPb
CUJIbHUH KallleJIb
BUSIBUTH CyX1 XpUITH
TOCTpUi OPOHXIT

Answers:
1. light food
2. to take the drug orally
3. bad cough
4. toreveal dry rales
5. acute bronchitis

Short Test
A Case of Bronchitis

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

1
2.
3.
4
5

TOHKUH (TOCTpUI) CIyX

JIeTKa Bara

CKapXXHUTHUCS Ha Kallelb
MIPOCITyXOBYBAaTH BOJIOT1 XPHUITH
3aCTYAUTHUCS

Answers:
1. acute hearing
2. light weight
3. to complain of cough
4. to hear moist rales
5. tocatch a cold




Short Test

Work of an In-Patient Department

Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

1.  panrtoBe noJermeHHs Answers:
2. migxim (IocTyr) 10 JiereHi 1. asudden relief
3.  cBimia mamara 2. anapproach to the lung
4.  BENUKUN CyMHIB 3. alight ward
5. roJoBHHUH OLITb 4. agreat doubt
5. aheadache
Short Test

Work of an In-Patient Department

Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

1.

HeraifHe NOJIETIIIEHHA

Answers:

2. miaxig (JoCTyIm) 10 KUIIEYHUKA 1. aslow relief
3. BelHMKa manata 2. anapproach to the intestines
4. HeMae CyMHIBY 3. abigward
5. 3yOHwuii Oib 4. nodoubt
5. atoothache
Short Test
Work of an In-Patient Department
Variant 3
Translate the following words and phrases into English:
1.  cuIbHO XBOPITH Answers:
XBOpoOa cepis 1. to ache badly

2
3.
4
5

OosTHCS OISy
BITYYTH MMOJIETIICHHS
MaJTaTHAN JTIKap

2. aheart trouble

3. be afraid of examination
4. tofeel relief

5. award doctor

Short Test

Work of an In-Patient Department

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

1.

Nk W

CYMHIBAaTHCS B J1arHO31
CKapXHUTHCS Ha OE3COHHS
GosTHCA oreparii

TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS HUPOK
MIAIATH 10 TKKA XBOPOTO

Answers:
1. to doubt the diagnosis
2. to complain of insomnia
3. to be afraid of operation
4. an acute kidney trouble
5. to approach the patient’s bedside

Short Test




Case History
Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

M

MOTIEPETUTH MOIITUPEHHS 1HpEKITii
CTaLllOHApHE BiJJIUICHHS

3HATHU OUTb B IITYHKY

MOCTaBHUTH MEPBUHHUH JIIarHO3
pOOUTH 1I0AeHHUI 00X/ TTanat

Answers:
1. to prevent the spread of the infection
2. an in-patient department
3. to relieve stomachache
4. to make initial /primary diagnosis
5. to make one’s daily round of the wards

Short Test
Case History
Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

SNPAELDD =

pIBEeHb CMEPTHOCTI
BUKJIMKATH OUIb B ITEYIHIN
MIPOIMCATH JIIKU BiJl 3aCTyIN
30epiratu OTpYyHHI JiKK
anrte4Ha madga

Answers:
1. death rate
2. tocause pain in the liver
3. to prescribe medicine for a cold
4. to keep poisonous drugs
5. adrug cabinet

Short Test
Case History
Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

1.

bl ol S

MIOTIEPEIUTH 3alaJIeHHs B paHi
amMOynaTopHe BIIIUICHHS
IMOJIETIIMTH KAaIllEJIb
BU3HAYUTH ITIOYATKOBI JaH1
Jikap Ha 00xoi

Answers:

1. to prevent the inflammation in the wound
2. an out-patient department

3. to relieve cough

4. to estimate the initial findings

5. the doctor is on his daily round

Short Test
Case History
Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

1.
2.

3aCTOCYBATH Ha MPaKTHIII
MIOTIEPETUTH CMEPTh

3. mpuYMHA HECHPUATIMBOI peaKiii
4.
3.

omeparlis He MmoKa3aHa
OJIY’KYBaTH IIBHJIKO

Answers:
1. to apply in practice
2. to prevent death
3. the cause of unfavorable reaction
4. the operation is not indicated
5. to make a rapid recovery (to recover
quickly)

Short Test




Examination of the Patient

Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

1. sBHa moMwuIIKa

BIJIKAIITIOBATH MOKPOTY
KOHCEPBOBaHAa KPOB
OTIepyBaTH XBOPOTO

OyTy NOB'I3aHUM 3 OJIFOBOTOIO

Nk W

Answers:

1. an evident mistake

2. to cough up sputum

3. preserved blood

4. to operate on the patient

5. to be associated with vomiting

Short Test

Examination of the Patient

Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

1. He3Bakal4M Ha TPUBAIHUH OiTh
2. roctpuii 6i1b B cepIri

3. BU3HAYUTH IyJbC

4. nDOTpUMYBATHUCS IHCTPYKLIN
5.  siBHe mopyuieHHs (QyHKIIi HUPOK

Answers:

1. in spite of persisting pain

2. asharp /acute heart pain

3. to feel the pulse

4. to follow the directions

5. an evident impairment of kidney
functions

Short Test

Examination of the Patient

Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

1. xBOpoOOTBOPHI MiKpOOU B MOKPOTI

2. OepertH (30epiraTu) 310pOB's

3. OuYMKyBaTH Ha 3aKiHUECHHS
JOCITIHKEHHS

4. OmroBoTa MicHs K1

5. He OUBJISYHUCH HaA TE, 110

Answers:

1. virulent/ pathogenic microorganisms
in the sputum

2. to preserve one’s health

3. to expect to complete investigation

4. vomiting after meals

5. in spite of the fact that

Short Test

Examination of the Patient

Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

1. piBHO 00 11 panky

MUTAHHS BEJIUKOTO 3HAYCHHS
BUITMCATH PELENT

y HaHOMMKIIN anTerli
BiIYyBATH TOCTPHi1 OiTb

Nk W

Answers:

1. at 11 a.m. sharp

2. a matter of great significance

3. to write out a prescription

4. at the nearest chemist’s

5. to feel a sharp pain (to suffer from acute

pain)




TESTS
FOR ADDITIONAL PRACTICE

1. Physiology is the branch of the biological sciences dealing with the ... and activities of living
organisms and their parts.
a) forecasting b) functioning c) forwarding  d) following e) function

2. The physiology of the lungs is associated with their structure: it enables the ... of blood gases.
a) exaction b) exclusion c) exception d) exchange ) execution

3. Anatomists considered the heart was mainly a muscular organ which parts were well described: the heart

chambers, the ..., the muscular bands and the coats.
a) vaults b) values c) valves d) valleys e) varices
4. ... ,anadult’s heart beats about 70 times and a child’s heart beats about 80 to 100 times a minute..
a) at the tests b) at tests  c¢) at first d) attest e) at dusk
5. Arterioles have thick muscular walls which are able ... (causing vessel dilation) and ... (causing vessel

constriction).
a) to contract ... relax b) to dilate ... discharge c) to protect ... return d) to extend ... deliver e) to relax
... contract

6. The veins drain the ... blood from the capillaries and return the blood to the right atrium.
a) decompressed b) deoxygenated ¢) decolorated d) decomposed e) decontaminated

7. When the process of inhibition spreads over the cortex and the subcortical areas of the brain people
a) falls asleep  b) fallsill c) fallsdumb d) fall asleep e) falls vacant

8. During a sound quiet sleep the whole activity of the human organism changes, the body metabolism
decreases, ... become slower, the body temperature drops.

a) blood sedimentation rate b) breathing and expiratory flow rates c) the respiratory and pulse rates

d) pre-exercise and exercise heart rates  €) reaction and recovery rates

9. There are many reasons why we become sick:
a) bad sleep, healthy diet, smoking b) accidents, bad diet, good humour c) sedentary style of life,
balanced diet, alcohol d) pollution, sports, laughter e) disease, stress, too little exercise

10. The two aspects, nociception and pain, are separate, and a person with tissue damage that should
produce painful sensations may show no behavior ... pain.
a) indicated  b) indicate c) indicator d) indication e) indicating

11. Microbiology is the study of microscopic organisms, either acellular ( ... ), multicellular (cell colony),
or unicellular (single cells).
a) lack of cells b) lacking cells c) looking cells  d) linking cells  e) losing cells

12. Scientists point out that we have a nice coexistence with a lot of germs so trying to eradicate all bacteria
from the environment is ... and possibly harmful.
a) unnecessary b) undeterminable c¢) unmentionable d) unnoticed €) unmatched

13. Percussion is one of the five methods of clinical examination, together with ..., palpation,
auscultation, and inquiry.
a) inspecting  b) inspected C) inspection d) inspect e) inspector



14. Palpation is usually used for thoracic and abdominal examinations to assess the texture of a patient’s tissue,
to locate the particular anatomical landmarks, and assess tenderness through
a) tissue deformation b) tissue degeneration c) tissue decoration d) tissue demonstration e) tissue
decontamination

15. Because a lot of things are done to you at ... times, being a patient in the hospital is very difficult.
a) infrequent b)infernal c) informal  d) inconvenient e) infinite

16. Nighttime can be a very difficult time for patients - many patients cannot sleep, and patients have
more... at night.

a) brain b) pain c) claim d)drain  e) train
17. Feeling down? You’re not alone — ... is one of the many normal human emotions.
a) weakness b) happiness C) sadness d) nervousness e) tiredness

18.A deeper, more intense kind of sadness that lasts a lot longer is called
a) compression  b) depression  c) deformation  d) recession €) regression

19. The common cold is one of the most ...  ailments in the world — most adults suffer from two to four
bouts of cold a year, while no longer life threatening.
a) purulent b) prominent  c) prevalent d) progressive e) prolonged

20. Many people ... the severer forms of cold with the flu because of its types: from the very mild to the
quite severe.
a) confuse  b) complain c) contain d) combine e) contract

21. ... careful history always leadsto ... correct diagnosis; it gives information which aids the doctor to
decide upon the type of therapy or surgery.
a) the ... the bya... a c)a...the d)the ... a e)-...-
22. that over 80 % of diagnoses are made on a case history alone.
a) it is said b) it is saying c) it will be said d) it has been said  e) it would be said

23. It is clear that medical history and examination skills ... at the very core of clinical practice.
a) isremaining  b) remained c) remain d) are remained €) to remain

24. General practitioners ... atotal of 10 minutes for case history, examination and explanation.
a) is allocated b) allocating c) allocate d) allocates  e) is allocating

25. The consultation is an opportunity ... the patient’s needs and expectations and to educate a patient .
a) exploring b) explore c) to explore  d) explored e) to be explored
26. Many conditions have a genetic component, ... coronary heart disease, diabetes, eczema, autoimmune
disease etc.
a) including b)included c) have included d) had included e) has included
27. Auscultation is the term for listening to the internal sounds of the body, usually ... a stethoscope.
a) using b) used C) use d) having used e) is used
28. Before the patient ... , it is worth looking at past history and recent consultations unless you are

familiar with the patient.
a) will enter  b) enters  c) entered d) will have entered e) entering

29. Patients assume that their family doctor is aware of their family history; ... the anamnesis.
a) it has been b)itis c)itwillbe d)itare e) it had been



30. Any doctor must avoid writing while the patient ... to him, or say: "I make a note of your symptoms
as you go along”.
a) is talking b) talk c) talked d) has talked e) is talked

31. The first part of any examination is to observe, so learn
a) to be observed b) to observe c) observing d) to be observing e) observes

32. The patients may...you the diagnosis so always listen to them.

a) be told b) told c) weretold  d)betelling e)aretelling
33. Many patients are anxious and vary greatly in how they ... their complaints.
a) are presented b) present  c) presents d) were presented €) presenting

34. Sometimes a patient may present his troubles with what he regards as a cold but really he wants
his fear of cancer.

a) discuss b) discussing c) discussed d) to be discussed e) to discuss
35. ... youever ... about“therapeutic verses”? Some British doctors assure poetry plays a distinct
role in the treatment.
a)do ...hear  b)have ... heard c)did ... hear d)are ... heard e) will ... hear
36. To help patients cope with pain, many hospitals now ... music and music therapy.
a) are using b) use c) are used d) uses e) will use
37. Listening to music on the way home from work or university ... a mental break that is good for your

work/life balance.
a) can help creating b) canto help to create c) can helping to create d) can helping creating e) can
help create

38. Put simply, psychotherapy is a way of ... people the freedom to talk about themselves and their
problems.
a) to give b) give C) giving d) gave e) given

39. Nobody knows why we yawn. The oddest thing is that it’s contagious. If you find yourself on a crowded
train, or sitting in a group around a table, start to yawn. Soon the others ...  yawning too.
a) will begin  b) began c) have begun d) are beginning e) are begun

40. ... medical science win its battle against the almost invincible illnesses that mankind continues to

suffer from?
a) was b) do c) will d) is e) has

Keys to Additional Tests



le 11a 21b 31b
2b 12d 22 a 32e
3d 13c 23¢C 33¢c
4d 14 a 24 d 3de
Sa 15b 25¢ 35D
6b 16d 26 b 36d
7a 17d 27 a 37e
8¢ 18b 28¢ 38b
9b 19e 29d 39a
10e 20c 30e 40c
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UNIT TESTS

Unit 1 Test
Corpuscular Elements of Blood

Variant 1

|. Translate the following sentences into English (45 min):

1. INarmienTka Oyae BUMKCaHA 3 JIIKApHI 3aBTpa.
2. Mencectpa BxKe MifjpaxyBaia YUCIO KPOB'SHUX KIITHH.

11. Answer the following guestion:
What composes the cardiac cycle?

111. Put 4 questions to the following sentence
(general, alternative, Wh-gquestions to the underlined words):
The changes of the electrocardiogram waves depend on the condition of the heart activity.

IV. Fill in the gaps with prepositions:
The red blood cells carry oxygen ... the alveoli ... the lungs ... various tissues ... the body.

Unit 1 Test
The Corpuscular Elements of Blood

Variant 2

L.

Translate the following sentences into English:
1. CTyneHTH TUTBKH 110 OMUCAIN BETUKUHN 1 MATUi KPYT'H KPOBOOOITY.
2. Inoxi ¢izuyHa Hanpyra BUKIMKAE OUIb Y Ceplli.

1. Answer the following guestion:
At what moment does the blood from the right atrium pass into the right ventricle?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

The doctor has just determined this patient’s respiratory rate.

1V. Fill in the gaps with prepositions:
It is stated that ... 60 ... 75% ... the white blood cells take part ... destroying (paspywenuu) bacteria.




Unit 1 Test
The Corpuscular Elements of Blood
HCOHpeL[eJIeHHO-.JII/I'lHLIe NPEAJI0KCHUSA

Variant 3

|. Translate the following sentences into English:

1. BueHi Bxke onucany aHaTOMiuHy OyZ0BY ceplis y 6aratbox poOoTax.
2. Ilpu ¢i3uuHOMY HaBaHTAXXEHHI ceplie 0'eThCs IIBH/IIIIE.

11. Answer the following question:

Where is the oxygenated blood brought to after it has passed the four pulmonary veins?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

During the experiment the student has separated aorta from the heart.

1V. Fill in the gaps with prepositions:

The contractions ... the heart pump blood ... all the parts ... the body ... the arteries.

Unit 1 Test
The Corpuscular Elements of Blood.
Variant 4

|. Translate the following sentences into English (45 min):

1. ITynbc BOTO MAliEHTA TUTHKHU IO 3MIHUBCSL.
2. 3aBXIM JiKap BUIHICYE MAIli€EHTA 3 JIIKApHI.

11. Answer the following guestion:
What does the circulating volume of the blood depend on?

Test total /

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

The scientists have estimated the amount of blood pumped by the heart daily.

1V. Fill in the gaps with prepositions:

The surgeon said ...the students ... our group that he had performed the operation ... this patient two

days ... .

Test total /



Unit 2 Test
Physiology of the Respiratory System

Variant 1

|. Translate the following sentences into English :

1. Hamri nocnimkeHHs HaAayTh HAM MOXKIIUBICTh JIATH HAIEKHOTO BUCHOBKY.
2. T'onoBHi 6011 yacTo OyBalOTh MOB'A3aH1 3 KPOB'SHUM THCKOM.

11. Answer the following question:
What were some of Sechenov’s research work connected with?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined
words):

1. Physiologists found that blood had vitamins.

2. The exact findings of the white blood cell count were normal.

IV. Fill in the gaps with prepositions:
The scientists has carried ... a large amount ... experiments ... come ... the right conclusion.

Test total /

Unit 2 Test
Physiology of the Respiratory System

Variant 2

I. Translate the following sentences into English :

1. Jlikap 130J110BaB XBOPOTO JI0 TOTO, SIK BiH IMOCTABUB J1arHO3 1H(EKLiHHOTO 3aXBOPIOBAHHS.
2. Jlikap 130J110BaB XBOPOTO KUJIbKa JHIB TOMY.

1. Answer the following guestion:
What is accomplishment of the respiratory process due to?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

The foundation of anatomy as an exact science was laid by Vesalius.

IV. Fill in the gaps with prepositions:
What did Sechenov prove ... his investigations ... the process ... absorption ... carbon dioxide?

Test total /




Unit 2 Test
Physiology of the Respiratory System

Variant 3

|. Translate the following sentences into English :

1. BiH mo4aB qOCHiKEHHS Ii€] TKAHUHU MUHYJIOTO POKY.
2. Bin moyaB nocnipKeHHs Ii€] TKAHWHH JI0 TOTO, SIK 3pOOUB JAOMOBiIb HA KOH(EPEHIIii.

1. Answer the following guestion:
What is the transfer of carbon dioxide from the blood into the lungs due to?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

The doctor has just determined this patient’s respiratory rate.

V. Fill in the gaps with prepositions:
We paid attention that the changes ... the blood had occurred several days ... the beginning ... the
disease ... this patient.

Test total /

Unit 2 Test
Physiology of the Respiratory System

Variant 4

|. Translate the following sentences into English :

1. JlocnimHUK 3aKIHYMB CBOI CIIOCTEPEKEHHS MUHYJIOTO THYKHSL
2. JlocHimHUK 3aKiHYMB CBOi CIOCTEPEKEHHS JI0 TOTO, SIK TI0iXaB Ha KOH(EPEHIIITO0.

1. Answer the following guestion:
When are the respiratory movements performed in both halves of the chest at one and the same moment?

111. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined

words):

This medicine proved to be valuable in the treatment of tuberculosis.

V. Fill in the gaps with prepositions:
One may say that one ... the characteristic feature features ... tuberculosis is the increase ... temperature
... the evening.

Test total /




Progress Test Lessons 1-8
Variant 1

. Choose the best variant of translation into English :

. Ilicns nikyBaHHA 3ip OyB BiZIHOBJICHUH Maii’kKe MOBHICTIO.

a) After the treatment, the vision was restored almost completely.
b) After the treatment the vision the treatment was restored almost completely
c) After the treatment the the vision was restored already completely

2. T'onoBHuii 61k 3'IBUBCS ydopa.

a) Headache developed yesterday.
b) The headache yesterday developed.
¢) Headache appeared yesterday.

3. binb OyB Mmaibke KymipoBaH.

a) The pain was almost control.
b) The pain was almost controlled.
¢) The pain was controlled almost.

1. Match the halves of the questions:
1.Does the respiratory rate increase
2. ... 0onemotions?
3. Are the waves of the electrocardiogram changed
4. ... the waves of electrocardiogram changed?

a) in cardiac patients?

b) Does the heart beat more rapidly
c) In whom are

d) on physical exertion?

I11. Eill in the gaps with guestion words:
1. ... does the heart rate depend on?
2. ... does the heart pump the blood to?
3. ... found out that there were no openings in the cardiac septum?
4. ... does a person feel on physical exertion?

1V. FEill in the gaps with prepositions:

1. ... whom does the heart make 60-72 beats per minute?
a)with b)in c)for
2. Where does the left ventricle discharge ... the blood?
a)out b)to c)through
3. People cannot leave ... oxygen.
a)with b)without c) in
4. The patient’s sleep has become sound ... he began to take this medicine.
a)from b)before c)since

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:
1. The doctor considers that patient lvanov (to discharge) from the hospital by the end of
a) will be b) will have been discharged c) to be discharged

the next week.



2. The nurse (to estimate) the number of blood cells.
a) already has estimated b) has estimated already c)has already estimated

3. You (to determine) the number of this patient’s heart beats?
a)Have ... determine b)Have ... determined c)Have ... been determining

4. The doctor can’t make the proper diagnosis as he (not to get) the findings of the laboratory analyses.
a)has not got b)had not got c)did not got

5. The surgeon (to complete) the operation for today.
a)has completed b) completed c) has complicated

V1. Sum up the expression with one word

1. the red coloring substance of erythrocytes -

2. a fluid tissue with many different functions -

3. the white blood corpuscle -

4.blood corpuscle which have great elasticity and flexibility

5. any automatic, unthinking, often habitual behavior or response

Test Total 25/

Progress Test Lessons 1-8



Variant 2

. Choose the best variant of translation into English :

1. Iepuri cumnToMu XBOpoOU 3'SIBIIIMCS HA TPETIH JICHb.

a) The first symptoms appeared on the third day.
b) First symptoms revealed on the third day.
¢) The first symptoms appeared after three days.

2. XBopuii cKka3as, 110 OUTH Y BYCl MaiKe 3HUK.
a) The patient say that the earache had almost disappeared.
b) The patient said that the earache has almost disappeared.
c) The patient said that the earache had almost disappeared.

3. MimHe 310poB's 103BOJIsI€ HOMY pEryIIsipHO OiraTH BpaHIIi.
a) His sound health enables him to go running regularly in the morning.
b)His good health enables him to go running regularly in the mornings.
c) His sound health is enabling him to go running regularly in the mornings.

1. Match the halves of the sentences:

1. Physiologists found out

2. ... this medicine is highly valuable in the treatment of tuberculosis.
3. What is the color of blood ...?

4. ... have oxygen for their life and growth?

a) The doctor was sure

b) that blood had vitamins.

c) due to

d) Must aerobic and anaerobic microorganisms

I11. Fill in the gaps with guestion words:

.. can one determine listening to the heart?

.. may the number of white blood cells increase?
.. of the heart sounds is the longest?

.. Is the first heart sound greater?

Awnh e

1V. FEill in the gaps with prepositions:

1. The disease does not always develop due ... protective agents.
a) for b)to c)at
2. Aerobic microorganisms get their oxygen supply ... the environment.
a) from b)for c)in
3. High temperature persists ... lobular pneumonia.
a)at b)in c)on
4.Silicosis is produced ... by breathing in dust.
a)with  b)in c¢)by

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:




1. The condition of the patient (to become) better after the operation.
a) had become b)has become c) have become

2. It is known the increase of the number of leucocytes (to take) place a person is ill.
a)take b)took c)takes

3. The think that they (to prove) their conclusion by the end of the experiment.
a) will prove  b) will have proved c¢) have proved

4. The doctor knows well that the number of leucocytes (to decrease) after the treatment.
a)will decrease b) will have decrease c) had decrease

5. Questioning the patient on his health the doctor (to find) out that the patient was ill with pneumonia two
years before his admission.
a) found b)had found c)had find

V1. Sum up the expression with one word:

1. the act or power of sensing with the eyes; sight —

2. something that excites an organism or its part to functional activity —

3. ablood vessel that conveys blood from the heart to any part of the body —
4. any of the smallest bronchial tubes, usually ending in alveoli —

5. the controlling or guiding mechanism in a human body —

Test Total 25/




Progress Test Lessons 1-8
Variant 3

. Choose the best variant of translation into English :

1. Hami mocnimkeHHs HaJayTh HaM MOXKJIMBICTh MIATBEPIUTH Pe3yIbTaTH.

a) Our investigations will enable us to prove the results.
b) Our investigation will enable us to prove the result.
c¢) Our investigations will enable us to provide the results.

2. TepaneBTt 6a4yMB, 10 MALIEHT MIBUAKO BIHOBIIOE 37JOPOB'S.

a) Therapeutist saw that patient was restoring his health quickly.

b) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quick.

c) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quickly.
3. KuUIbKicTh €pUTPOIMTIB TPOXU 3HIKEHA.

a) The number of red blood cells is slightly decreased.

b)The number of erythrocytes is slightly decreased.

¢) The count of erythrocytes is slightly decreased.

11. Match the halves of the questions:

1. ... in the alveoli of the lung in lobar pneumonia?

2. Do the atria and the ventricles take in or discharge out the blood ...?
3. ... when the process of inhibition is impaired.

4. The patient is receiving a proper treatment.

a) during the diastole

b) Can pneumococci or staphylococci be revealed
¢) The man cannot sleep well

d) however the disease persists

I11. Fill in the gaps with guestion words:

. ... Is the count of white blood cells in a healthy person?
... Is the second heart sound heard loudest?

. ... does the flow of blood into the lungs increase?

. ... many beats does the heart make per minute?

AWN PR

1V. FEill in the gaps with prepositions:

1. Prof. Ivanovsky used a fine filter which did not let the small bacteria go ... .
a)throughout b)through c)out

2. Pathogenic microorganisms may invade the skin and pass ...the blood flow.
a)into  b)in c)to

3. The growth of virulent microorganism is to be stopped ... penicillin injections.
a)with b)by c)at

4. The color of blood is due ... hemoglobin.
a) for b)in c)to

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:




1. Doctors often (to administer) aspirin in colds.
a) administers b) administer c¢) administering

2. The treatment will be prolonged until a favorable response (to be) produced.
a) will b)will be c¢)is

3. The research worker can draw his conclusions because all his investigations already (to accomplish).
a) been accomplished b)have been accomplished c¢) were accomplished

4. The patient (to take) the necessary medicine though the blood pressure does not stop.
a)is taking b)has taken c)takes

5. The general condition of the patient (to become) better however some impairments of the blood flow

persists.
a)has become b)became c)is becoming

V1. Sum up the expression with one word:

1. the outer region of the brain —

2. sense by which sound is perceived—

3. inhalation and exhalation of air-

4.carrying pigment of red blood cells that gives them their

red color and serves to convey oxygen to the tissues —

5. groups of fibers forming part of a system that conveys impulses of sensation, motion, etc. —

Test Total 25/




Progress Test Lessons 1-8
Variant 4

. Choose the best variant of translation into English :

1. locnigHUK cKa3aB, 10 BXKE 3MIT MIATBEPIUTH 1€ SIBUIIIE.
a) The investigator said that he was able to prove the phenomenon.
b) The investigator said that he could prove the phenomenon .
c) The investigator said that failed to prove the phenomenon .
2. SI3uk 3/maBaBCs OOKIIaJICHUM.
a) Tongue appeared to be coated.
b) The language appeared to be coated.
¢) The tongue appeared to be coated.
3. Y XBOpOro po3BUHYJIOCS MOCTIHHE MOYYTTS CTPaxy.
a) The patient developed constant sense of fear.
b)The patient developed constant feeling of fear.
c¢) The patient developed constantly feeling of fear.

1. Match the halves of the questions:

1. ... the cocci continued to multiply.

2. ... may the rate of heartbeat increase?
3. Does a very high temperature persist ...?
4. On examination it was found out ... .

a) Due to what

b) However the environment was not favorable
c) in lobular pneumonia or a cold

d) that the surface of the lungs was smooth

I11. Fill in the gaps with question words:

1. ... substance of the red cell is the most important one?

2. ... Is the oxygenated blood brought to after it has passed
the four pulmonary veins?

3. ... may we hear the third heart sound in some people?

4. ... system of human body is our brain included into?

IV. Eill in the gaps with prepositions:

1. The scientists carry ... many experiments before treating people with new drugs.
a)on b)out c)with

2. Patients ... pneumonia are usually administered antibiotic injections.
a) with  b)for c¢)in

3. The health is impaired due ... dangerous disease of the lungs.
a)with b)to c)by

4. The investigator observed the same phenomenon ... all his experiments.

aon b)at c)in

V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:




1. It is considered that the patient (to restore) his health completely by the end of the treatment.
a) will restored  b) will have restored c) restore

2. | (to take) medication at the moment.
a)have taken b)take c)am not taking

3. The pain (to ease) a little since yesterday.
a)easy b)has eased c)eased

4. 1 (to start) work as a GP in this area over 20 years ago.
a) started b)had started c)start

5. In recent years many developments, both technological and social, (to occur) .
a)have occurred b)occurred c)have been occurring

V1. Sum up the expression with one word:

1. controls the flow of a fluid in the heart, i.e. permits blood to flow in one direction only —
2. a hollow, pumplike organ of blood circulation —

3. any of the faculties, as sight, hearing, smell, taste, or touch, by which

humans and animals perceive stimuli originating from outside or inside the body —

4. an answer or reply —

5. the degree of heat in a living body -

Test Total 25/




Translate the following words and phrases into English:

Cycle I11. Physiology of the Human Body

Short Test: Work of the Human Heart. Perfect Active

Variant 1

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active

Variant 1

1. TpuBasa xBopoba

2. ipu Gi3UIHOMY
HaBaHTaXEHHI

3. AoTpuMyBaTHCS KypCy
JKyBaHHS

4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUIMCATH XBOPOTO 3
JIKapHi

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active

Variant 1

1. TpuBasa xBopoba

2. ipu Gi3UIHOMY
HaBaHTAXEHHI

3. AoTpUMYyBaTHCS KypCy
JKyBaHHS

4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUIIKCATH XBOPOTO 3
JIKapHi

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 1
1. TpuBasa xBopoba
2.mpu QiZUIHOMY
HaBaHTaXXEHHI1
3. oTpuUMyBaTHCS KypCy
JKyBaHHS
4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUIIKCATH XBOPOTO 3
JiKapHi

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 1
1. TpuBasa xBopoba
2. nipu Gi3UIHOMY
HaBaHTaXXEHHI1
3. oTpUMYyBaTHCS KypCy
JKyBaHHS
4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUIIKCATH XBOPOTO 3
JiKapHi

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 1
1. TpuBasa xBopoba
2. ipu Gi3UIHOMY
HaBaHTaXXEHH1
3. AOTpUMYBaTHCS KypCy
JKyBaHHS
4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUIIKCATH XBOPOTO 3
JiKapHi

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 1
1. TpuBasa xBopoba
2. ipu Gi3UIHOMY
HaBaHTaXXCHH1
3. oTpuUMyBaTHCS KypCy
JKyBaHHS
4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUTICATH XBOPOTO 3
JiKapHi

Short Test: Lesson 1
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 1
1. TpuBasa xBopoba
2. ipu Gi3UIHOMY
HaBaHTa)XEHHI1
3. oTpuMyBaTHCS KypCy
JKyBaHHS
4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUIIKCATH XBOPOTO 3
JiKapHi

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 1
1. TpuBasa xBopoba
2. ipu Gi3UIHOMY
HaBaHTa)XEHHI1
3. oTpuMyBaTHCS KypCy
JKyBaHHS
4. 72 ynapu B XBUINHY
5. BUIIKCATH XBOPOTO 3
JiKapHi

Translate the following words and phrases into English:

Short Test: Work of the Human Heart. Perfect Active

Variant 2

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoB MO
CyAMHaX
2. 3aJIeKaTH Bij 3MIH
3. HampaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUIIA CKOPOUYECHb
CcepIeyHoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJIbC

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoB MO
CyAMHaX
2. 3aJIeKaTH Bij 3MIH
3. HampaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUIIA CKOPOUYECHb
CepAeyHOoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJbCY

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoB MO
CyAMHaX
2. 3aJIeKaTH Bij 3MIH
3. HampaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUIIA CKOPOUYECHb
CcepAeyHoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJbCY

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoB MO
CyAMHAaX
2. 3aJIeKaTH Bij 3MIH
3. HalpaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUJIA CKOPOUYEHB
cepaeyHoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJbCY

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoB MO
CyAMHAaX
2. 3aJIeKaTH Bij 3MIH
3. HalpaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUIIA CKOPOUYECHb
cepAeyHoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJIbCY

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoOB MO
CyAMHAaX
2. 3aJIeXaTH Bij 3MIH
3. HalpaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUIIA CKOPOUYECHb
CepAeyHoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJIbCY

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoB MO
CyAMHAaX
2. 3aJIeKaTH Bij 3MIH
3. HampaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUIIA CKOPOUYECHb
CepAeyHOoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJIbCY

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 2
l.HarueTaTh KpoB MO
CyAMHAaX
2. 3aJIeKaTH Bij 3MIH
3. HampaBUTHU KPOB HA
aHai3
4. XBUIIA CKOPOUYECHb
CcepAeyHoro m'siza
5. BU3HAYUTH YaCTOTY
MyJIbCY




Translate the following words and phrases into English:

Short Test: Work of the Human Heart. Perfect Active

Variant 3

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. ouiHUTH POTIB
LUTYHOYKIB
2. IPOJOBKUTH JIIKyBaHHS
3. BU3BHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUILITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IIATH K TOJOBHUM
HAacoc

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. ouiHUTH POTIB
LUTYHOYKIB
2. IPOJOBKUTH JIIKyBaHHS
3. BUBHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUIIITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IIATH K TOJOBHUM
HAacoc

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. oUiHUTH POTIB
LUTYHOYKIB
2. IPOJOBKUTH JIIKyBaHHS
3. BUBHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUILITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IIATH SIK TOJOBHUM
HAacoc

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. ouiHUTH POTIH
LUTYHOYKIB
2. IPOAOBKUTH JIIKyBaHHS
3. BUBHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUIIITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IIATH K TOJOBHUM
HAacoc

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. ouiHUTH POTIB
LUTYHOYKIB
2. IPOJOBKUTH JIIKyBaHHS
3. BUBHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUILITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IISITH SIK TOJIOBHUM
HAacoc

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. oUiHUTH POTIB
LIUTYHOYKIB
2. IPOAOBXKUTH JIIKyBaHHS
3. BUBHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUILITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IISITH SIK TOJIOBHUM
HAacoc

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. ouiHUTH POTIB
LUTYHOUKIB
2. IPOAOBKUTH JIIKyBaHHS
3. BUBHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUILITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IISITH SIK TOJIOBHUN
HAacoc

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 3
1. oUiHUTH POTIB
LUTYHOYKIB
2. IPOJOBXKUTH JIIKyBaHHS
3. BUBHAYUTH YaCTOTY
IAXaHHS
4. BUILITOBXYBAaTH KpPOB 3
JBOTO IIUTYHOUKY
5. IISITH SIK TOJIOBHUM
HAacoc

Translate the following words and phrases into English:

Short Test: Work of the Human Heart. Perfect Active

Variant 4

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i nereHi i cepre
2. 3Ha4Hi 3MiHH B KPOBi
3. JereHeBUi KpyT

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i nereHi i cepue
2. 3Ha4Hi 3MiHH B KPOBI
3. JereHeBUi KpyT

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i nereHi i cepue
2. 3Ha4Hi 3MiHH B KPOBI
3. JereHeBUi KpyT

Short Test:
Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i nereHi i cepre
2. 3Ha4Hi 3MIHU B KPOBI
3. IereHeBuil Kpyr

KpOBOOOIry KpOBOOOIry KpOBOOOIry KpOBOOOIry
4. 3y0enn 4. 3y0enn 4. 3y0enp 4. 3y0enn
eNIeKTpOoKapAiorpamMu eNIeKTpOoKapAiorpamMu eNIeKTpOoKapAiorpamMu eNIeKTpOKapAiorpaMu
5. buTHCA PEryIsapHO 5. buTHCA PEryIsIpHO 5. OUTHCA PEryIspHO 5. OuTHCA PEryIsIpHO
(pUTMIYHO) (pUTMIYHO) (pUTMIYHO) (pUTMIYHO)

Short Test: Short Test: Short Test: Short Test:

Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i nereHi i cepre
2. 3Ha4Hi 3MiHH B KPOBi
3. JereHeBUi KpyT
KpOBOOOIry
4. 3y6enp
eNIeKTpOoKapAiorpamMu
5. buTHCA PEryIsapHO
(pUTMIYHO)

Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i mereHi i cepre
2. 3Ha4Hi 3MiHH B KPOBi
3. JereHeBUi KpyT
KpOBOOOIry
4. 3y0ernp
eNeKTpOoKapAiorpamMu
5. buTHCA PEryIsIpHO
(pUTMIYHO)

Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i nereHi i cepre
2. 3Ha4Hi 3MiHH B KPOBi
3. JereHeBUi KpyT
KpOBOOOIry
4. 3y0erp
eNeKTpOoKapAiorpamMu
5. OUTHCA PEryIspHO
(pUTMIYHO)

Work of the Human
Heart. Perfect Active
Variant 4
1. i nereHi i cepre
2. 3Ha4Hi 3MiHH B KPOBi
3. JereHeBUil Kpyr
KpOBOOOIry
4. 3yoerp
eNeKTpOoKapAiorpamMu
5. OuTHCA PEryIsIpHO
(pUTMIYHO)

Short Test: The Circulation of Blood. Perfect Active




Translate the following words and phrases into English:

Variant 1

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 1

1. JocTaBUTH XBOPOTO B

JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy

KPOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA

THUCK

4. HacM4YyBaTH KUCHEM

KIIITUHU TKaHWUHA

5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA

ra3

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 1

1. JocTaBUTH XBOPOTO B

JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy

KPOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA

THUCK

4. HacM4YyBaTH KHCHEM

KIIITUHU TKAaHHHA

5. BUALTATH BYTTICKHCIHNA

ra3

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 1

1. JocTaBUTH XBOPOTO B

JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy

KpOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA

THUCK

4. HacM4YyBaTH KHCHEM

KIIITUHU TKaHHHA

5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA

ra3

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 1

1. JocTaBUTH XBOPOTO B

JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy

KpOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA

THUCK

4. HacM4YyBaTH KUCHEM

KIIITUHU TKaHWHA

5. BUAUTATH BYTTICKHCIHNA

ra3

The Circulation of Blood.
Perfect Active / Variant 1
1. mocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy
KpPOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUIHA
THCK

4. Hacu4YyBaTH KUCHEM
KIITUHU TKaHUHU

5. BUIUTATH BYTJICKUCITHHA
ras

The Circulation of Blood.
Perfect Active/ Variant 1
1. mocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy
KpPOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA
THCK

4. HacU4yBaTH KUCHEM
KJIITUHU TKaHUHU

5. BUIUTATH BYTJICKUCITHHA
ras

The Circulation of Blood.
Perfect Active / Variant 1
1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy
KpOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUIHA
TUCK

4. HacM4YyBaTH KHCHEM
KIIITUHY TKaHWHA

5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA
ra3

The Circulation of Blood.
Perfect Active / Variant 1
1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiajabHy
KpOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUIHA
TUCK

4. HacM4YyBaTH KHCHEM
KIIITUHY TKaHWHA

5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA
ra3

Short Test: The Circulation of Blood. Perfect Active

Variant 2
Short Test: Short Test: Short Test: Short Test:
The Circulation of Blood. | The Circulation of Blood. | The Circulation of Blood. | The Circulation of Blood.
Perfect Active Perfect Active Perfect Active Perfect Active
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiaibHy
KpOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUIHA
TUCK

4. HacM4YyBaTH KUCHEM
KIIITUHU TKaHUHH

5. BUALTATH BYTJICKHCIHNA
ra3

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiaibHy
KpOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUIHA
TUCK

4. HacM4YyBaTH KUCHEM
KIIITUHU TKaHUHH

5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA
ra3

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTu apTepiaibHy
KPOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUIHA
TUCK

4. HacM4YyBaTH KUCHEM
KIIITUHU TKaHUHH

5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA
ra3

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO

2. HarHiTaTH apTepiaibHy
KpOB B a0pTy

3. BUMIPSATH KPOB'STHUIHA
TUCK

4. HacM4YyBaTH KUCHEM
KJIIITUHU TKaHUHH

5. BUALTATH BYTJICKHCIHNA
ra3

Short Test:

The Circulation of Blood.
Perfect Active
Variant 2

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO
2. HarHITaTH apTepiayIbHy
KpOB B a0pTy
3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA
TUCK
4. HacM4YyBaTH KUCHEM
KIIITUHY TKAaHWUHU
5. BUALTATH BYTTICKHCIHNA
ra3

Short Test:

The Circulation of Blood.
Perfect Active
Variant 2

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO
2. HarHiTaTH apTepiaibHy
KpOB B a0pTy
3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA
TUCK
4. HacM4YyBaTH KHCHEM
KIIITUHY TKaHWUHA
5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA
ra3

Short Test:

The Circulation of Blood.
Perfect Active
Variant 2

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO
2. HarHiTaTH apTepiaibHy
KpOB B a0pTy
3. BUMIPSATH KPOB'STHUIA
TUCK
4. HacMYyBaTH KHCHEM
KIIITUHY TKaHWUHA
5. BUAUTATH BYTTICKHCIHNA
ra3

Short Test:

The Circulation of Blood.
Perfect Active
Variant 2

1. JocTaBUTH XBOPOTO B
JKapHIO
2. HarHiTaTH apTepiaibHy
KpOB B a0pTy
3. BUMIPSATH KPOB'STHUHA
THUCK
4. HacMYyBaTH KUCHEM
KIIITUHY TKaHWHA
5. BUAUTATH BYTJICKHCIHNA
ra3




Translate the following words and phrases into English:

Short Test:
The Circulation of Blood. Perfect Active
Variant 3

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. pobuTH migpaxyHOK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoBi
3. cepenHs TemrepaTypa
4. rmuOoKuid COH
5. 0,45 nitpa pinuau

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. pobuTH migpaxyHoK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoBi
3. cepenHs TemiepaTypa
4. rmuOoKuii CoH
5. 0,45 nitpa piguHH

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. pobuTH migpaxyHoK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoBi
3. cepenHs TemrepaTypa
4. rmuOoKHid COH
5. 0,45 nitpa pinuau

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. poGutu mizpaxyHoK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoOBi
3. cepenHs TemrepaTypa
4. rmuOoKuid COH
5. 0,45 nitpa pinuHu

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. pobuTH migpaxyHOK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoBi
3. cepenHs TemiepaTypa
4. rmuOoKuii CoH
5. 0,45 nitpa pinuau

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. pobuTH migpaxyHOK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoBi
3. cepenHs TemiepaTypa
4. rmuOoKuid COH
5. 0,45 nitpa pinuan

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. pobuTH migpaxyHoK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoBi
3. cepenHs TemrepaTypa
4. rmuOoKuid COH
5. 0,45 nitpa pinuan

Short Test:

The Circulation of Blood.

Perfect Active
Variant 3

1. pobuTH migpaxyHOK
KJIITUH KpOBi
2. 00'eM KpoOBi
3. cepenHs TemiepaTypa
4. rmuOoKHid COH
5. 0,45 nitpa pinuan

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Lesson 2: The Circulation of Blood. Perfect Active
Variant 4

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBaXKa€eThCA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. TemnepaTtypa
KOJIMBAETHCS BIJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIHBOCTI
OTO METOIY
5. B cepenHbOMY

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBa)KacThbCsA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. TemnepaTtypa
KOJIMBAETHCS BiJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIUBOCTI
OTO METOIY
5. B cepenHbOMY

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBaXKa€eThCA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. TemnepaTtypa
KOJIMBAETHCS BIJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIUBOCTI
OTO METOIY
5. B cepenHbOMY

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBaXKa€eThCA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. TemnepaTtypa
KOJIMBAETHCS BiJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIHUBOCTI
OTO METOY
5. B cepenHbOMY

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBaXaeThCA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. TemmepaTtypa
KOJIMBAETHCS BIJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIUBOCTI
IOTO METOY
5. B CEpEAHBOMY

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBaXaeThCA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. TemnepaTtypa
KOJIMBAETHCS BIJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIHUBOCTI
IOTO METOIY
5. B CEpEAHBOMY

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBa)KacThbCsA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. TemnepaTtypa
KOJIMBAETHCS BIJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIUBOCTI
IOTO METOY
5. B CEpEAHBOMY

Short Test
The Circulation of
Blood. Perfect Active
Variant 4
1. B3araii BBaXaeThCA
2. icHyBaTH 0e3 KUCHIO
3. Temnepatypa
KOJIMBAETHCS BIJ . 10
4. OCHOBHI OCOOJIUBOCTI
IOTO METOY
5. B CEpEAHBOMY




Unit 2 “Physiology of the Respiratory System”
Short Test.
Lesson 4: Sechenov and his Works on the Blood Gases
Variant 1

Short Test.
Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 1
1. cmocrepiraté 3MiHH
2. JOCHILKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB
3. BHIITUTH PEUOBHUHY i3
3'€eTHaHHSA
4. 3aBepUICHHS TUXATBHOTO

Short Test.
Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 1
1. cmocrepiratu 3MiHH
2. JOCHILKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB
3. BHIUTUTH PEUOBHUHY i3
3'eTHaHHSA
4. 3aBepUICHHS TUXATBHOTO

Short Test.
Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 1
1. cmocrepiraté 3MiHH
2. JOCHILKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB
3. BHITUTH PEUOBHUHY i3
3'eTHaHHSA
4. 3aBepUICHHS TUXATBHOTO

Short Test.
Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 1
1. cmocrepiraté 3MiHH
2. JOCHILKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB
3. BHIUTUTH PEUOBHUHY i3
3'eTHaHHSA
4. 3aBepUICHHS TUXATBHOTO

MPOIIECy MPOIIECy MPOoIIECY MPOIIECY
5. BHACHIOOK HOro 5. BHACHIOOK IOro 5. BHACHIOOK IOro 5. BHACHIZOK HOro
XBOpOOU XBOpOOU XBOpOOU XBOpOOU

Short Test. Short Test. Short Test. Short Test.

Sechenov and his
Works on the Blood
Gases
Variant 1

1. cmocrepiraté 3MiHH

2. IOCTIJDKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB

3. BUAUTUTH PEYOBHHY i3
3'e THAHHS

4. 3aBepIICHHS JUXaTbHOTO

Sechenov and his
Works on the Blood
Gases
Variant 1

1. cmocrepiraté 3MiHH

2. IOCTIJDKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB

3. BUAUTUTH PEYOBHHY i3
3'e THAHHS

4. 3aBepIICHHS JUXaTbHOTO

Sechenov and his
Works on the Blood
Gases
Variant 1

1. cmocrepiraté 3MiHH

2. IOCTIJDKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB

3. BUALUTUTH PEYOBHHY i3
3'e THAHHS

4. 3aBepIICHHS JUXAITbHOTO

Sechenov and his
Works on the Blood
Gases
Variant 1

1. cmocrepiraté 3MiHH

2. IOCTIJDKYBaTH CTaH
BHYTPILIHIX OpraHiB

3. BUAUTUTH PEYOBHHY i3
3'e THAHHS

4. 3aBepIICHHS JUXaTbHOTO

MPOIIECY MPOoIIECy MPOIIECY MPOoIIECY
5. BHACHIOOK HOro 5. BHACHIZOK HOro 5. BHACHIOOK HOro 5. BHACHIZOK HOro
XBOpoOU XBOpoOU XBOpOOU XBOpOOU
Short Test
Sechenov and his Works on the Blood Gases
Variant 2
Short Test. Short Test. Short Test. Short Test.

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBoguTH
CIIOCTEPSKCHHS

2. BUJUTUTH Ta3H KPOBi
3. MiATH IPaBUIBLHOTO

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBomuTH
CIIOCTEpPEKEHHS

2. BUIUINTH ra3u KpoBi
3. niiiTM mpaBUIIBHOTO

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBomuTH
CIIOCTEpPEKEHHS

2. BUIUIATH ra3u Kposi
3. nifiTM npaBUIIBHOTO

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBomuTH
CIIOCTEpPEKEHHS

2. BUIUIATH ra3u KpoBi
3. niiiTM npaBUIIBHOTO

BHCHOBKY BHCHOBKY BHCHOBKY BHCHOBKY

4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO 4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO 4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO 4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO

TEMIEPaTyPOIO TEMIIEPaTyPOIO TEMIEPaTyPOIO TEMIEPaTyPOIO

5. TATBEPIUTH NIarHO3 5. TATBEPIUTH JIarHO3 5. TATBEPIUTH NIarHO3 5. TATBEPIUTH JIarHO3
Short Test. Short Test. Short Test. Short Test.

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBomuTH
CTIIOCTEPSKCHHS
2. BUIUIATH ra3u KpoBi
3. nifiTM mpaBUIIBHOTO
BHCHOBKY
4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO
TEMIIEPaTyPOIO
5. TATBEPIUTH JIarHO3

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBomuTH
CIIOCTEPSKCHHS
2. BUIUIATH ra3u KpoBi
3. nifiTM mpaBUIIBHOTO
BHCHOBKY
4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO
TEMIIEPaTyPOIO
5. TATBEPIUTH JIarHO3

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBoguTH
CIIOCTEPCKCHHS
2. BUIUIATH ra3u KpoBi
3. nifiTM mpaBUIIBHOTO
BHCHOBKY
4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO
TEMIEPaTyPOIO
5. TATBEPIUTH NIarHO3

Sechenov and his Works
on the Blood Gases
Variant 2

1. mpoBoguTH
CIIOCTEPSKCHHS
2. BUIUIATH ra3u KpoBi
3. nifiTM npaBUIIBHOTO
BHCHOBKY
4. y 3B'SI3KY 3 BUCOKOIO
TEMIIEPaTyPOIO
5. TATBEPIUTH JIarHO3




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Sechenov and his Works on the Blood Gases
Variant 3

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. mociiuKyBaTH OymoBY
TKaHUHH
3. i30/I0BaTH XBOPOTO
4. y BUCHOBKY
5. 3aKiHUUTH
CIIOCTEPEKECHHS

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. mochiuKyBaTH OymoOBY
TKaHUHH
3. i30/I0BaTH XBOPOTO
4. y BUCHOBKY
5. 3aKiHYUTH
CIIOCTEPEKECHHS

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. mociiuKyBaTH OynoBY
TKaHUHH
3. i30/I0BaTH XBOPOTO
4. y BUCHOBKY
5. 3aKiHUUTH
CIIOCTEPEKECHHS

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. mocmiuKyBaTH OynoBY
TKaHUHH
3. i30/I0BaTH XBOPOTO
4. y BUCHOBKY
5. 3aKiHUUTH
CIIOCTEPEKECHHS

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. JOCIHIKyBaTH OyIOBY
TKaHUHHU
3. 13010BaTH XBOPOT'O
4. y BUCHOBKY
5. 3aKIHYUTH

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. JOCIHIKyBaTH OYIOBY
TKaHUHHU
3. 13010BaTH XBOPOT'O
4. y BUCHOBKY
5. 3aKIHYUTH

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. JOCIHIKyBaTH OYIOBY
TKaHUHHU
3. 13010BaTH XBOPOT'O
4. y BUCHOBKY
5. 3aKIHYUTH

Short Test
Lesson 4: Sechenov and
his Works on the Blood
Gases
Variant 3
1. cmocrepiraTé yBakHO
2. JOCIHIKYBaTH OYIOBY
TKaHUHHU
3. 13010BaTH XBOPOT'O
4. y BUCHOBKY
5. 3aKIHYUTH

CTIIOCTEpPEKECHHS CTIIOCTEpPEKECHHS CTHIOCTEpPEKECHHS CTIIOCTEpPEKECHHS
Short Test
Sechenov and his Works on the Blood Gases
Variant 4
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Lesson 4 Blood Gases Lesson 4 Blood Gases Lesson 4 Blood Gases Lesson 4 Blood Gases
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4
1. B HaJIEKHHH Jac 1. B HaJIEXKHHH Jac 1. B HaJIeXKHHH Jac 1. B HaJIeXKHHH Jac
2. BOHA BHSBIJIACS XBOPOK | 2. BOHA BHSIBUJIACS XBOPOKO | 2. BOHA BHUSIBIJIACS XBOPOKO | 2. BOHA BUSBHJIACS XBOPOIO
3. MIBUIKO 3'IBUTHUCS 3. MIBUIKO 3'IBUTHUCS 3. MIBUIKO 3'IBUTHUCS 3. MIBUIKO 3'IBUTHUCS
4. cnocrepiratu odepexHo | 4. cnoctepiratu o0epexxHo | 4. croctepiraté obepexHo | 4. crmocrepiraté 00epexHO
5. HOCHIKEHHS KIIITHH 5. HOCIIKEHHS KIIITHH 5. HOCHIKEHHS KIIITHH 5. HOCHIKEHHS KIIITHH
KpOBIi KpOBi KpOBi KpOBi
Short Test Short Test Short Test Short Test
Lesson 4 Blood Gases Lesson 4 Blood Gases Lesson 4 Blood Gases Lesson 4 Blood Gases
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4

B HAJICKHHUH Jac

BOHA BHSIBUIIACS XBOPOIO
MIBHIKO 3'IBUTUCS
crocTepiratu 00epexHo
IOCHIOKEHHS KIIITUH
KpOBI

M

B HAJICKHHUH Jac

BOHA BHSIBUIIACS XBOPOIO
MIBHIKO 3'IBUTUCS
crocTepiratu 00epexHO
OCHIOKEHHS KIIITUH
KpOBI

ok w =

B HAJICKHHUH Jac

BOHA BHSIBUIIACS XBOPOIO
MIBHIKO 3'IBUTUCS
crocTepiratu 00epexHO
IOCHIOKEHHS KIIITHH
KpOBI

M

B HAJICKHHUH Jac

BOHA BHSIBUIIACS XBOPOKO
MIBHIKO 3'IBUTUCS
crocTepiratu 00epexHO
. JOCHIIKEHHS KIIITHH
KpOBI

N




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Exchange of Gases in the Lungs

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 1
1. mTyyHa mpoToka
2. IHUXaTH TIIMO0KO
3. MOTiK KpOBi
301TBIIYETHCS
4. HacuveHa KHCHEM KpPOB
Teue B JIiBE mepeacepas
5. Temmepartypa 3HH3MJIACS

Variant 1
Short Test Short Test
The Exchange of Gases The Exchange of Gases
in the Lungs in the Lungs
Variant 1 Variant 1

1. mryyHa nmpoToka

2. IHUXaTH TIIMO0KO

3. MOTiK KpoBi
301IBIIYETHCS

4. HacuveHa KHCHEM KpPOB
Teue B JIiBE mepeacepas

5. Temmepartypa 3HU3MIIACS

1. mTyyHa mpoToka

2. IHUXaTH TIIMO0KO

3. MOTiK KpoBi
301IBIIYETHCS

4. HacuveHa KHCHEM KpPOB
Teue B JIiBE mepeacepas

5. Temmepartypa 3HU3MJIACS

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 1
1. mTyyHa mporoka
2. IHUXaTH TIIMO0KO
3. MOTiK KpoBi
301IBIIYETHCS
4. HacuveHa KHMCHEM KpOB
Teue B JIiBe mepeacepas
5. Temmepartypa 3HH3MJIACS

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 1
1. mTyyHa mpoToka
2. IHUXaTH TIIMO0KO
3. MOTiK KpoBi
301TBIIYETHCS
4. HacuveHa KHCHEM KpPOB
Teue B JIiBE mepeacepas
5. Temmepartypa 3HH3MIACS

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 1
1. mTyyHa mpoToka
2. IHUXaTH TIIMO0KO
3. MOTiK KpoBi
301TBIIYETHCS
4. HacuveHa KHCHEM KpOB
Teue B JIiBE mepeacepas
5. Temmepartypa 3HH3HJIACS

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 1
1. mryyHa nmpoToka
2. IHMXaTH TIIMO0KO
3. MOTiK KpoBi
301TBIIYETHCS
4. HacuveHa KHCHEM KpPOB
Teue B JIiBE mepeacepas
5. Temmepartypa 3HH3HJIACS

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 1
1. mTyyHa mpotoka
2. IHUXaTH IIIMO0KO
3. MOTiK KpoBi
301TBIIYETHCS
4. HacuveHa KHCHEM KpPOB
Teue B JIiBE mepeacepas
5. Temmepartypa 3HH3HJIACS

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Exchange of Gases in the Lungs
Variant 2

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
AIIbBEOJISIPHI TPOXOIH
JXaTH BaKKO
MOTIK KPOBi
BEHO3HA KPOB TeYe M0
BEHaX
5. KpOB'SsHUH THCK Majae

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
ANIbBEOJISIPHI TPOXOH
JXaTH BayKKO
MOTIK KPOBi
BEHO3HA KPOB Teye 10
BEHaX
5. KpOB'SsHUH THCK Majae

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
ANIbBEOJISIPHI TPOXOH
JXaTH BaYKKO
MOTIK KPOBi
BEHO3HA KPOB TeYe M0
BEHaX
5. KpOB'SsHUH THCK Majae

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
ANIbBEOJISIPHI TPOXOH
JXaTH BaYKKO
MOTIK KPOBi
BEHO3HA KPOB TeYe 10
BEHaX
5. KpOB'SsHUH THCK Majae

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
AJTBBEOJISIPHI ITPOXOJIH
JINXaTH BaXKKO
MOTIiK KPOBi
BEHO3HA KPOB TE4€ 10
BEHaX
5. KpOB'SSHUU TUCK MaJa€e

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
AJTBBEOJISIPHI ITPOXOJIH
JINXaTH BaXKKO
MOTIiK KPOBi
BEHO3HA KPOB TE4€ 10
BEHaX
5. KpOB'SSHUU TUCK MAaJIa€

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
AJTBBEOJISIPHI ITPOXOJIH
JINXaTH BaXKKO
MOTIK KPOBi
BEHO3HA KPOB TE4€ 10
BEHaX
5. KpOB'SSHUU TUCK MAaJIa€e

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 2
AJTBBEOJISIPHI TTPOXOJIH
JINXaTH BaXKKO
MOTIK KPOBi
BEHO3HA KPOB Te4e 10
BEHaX
5. KpOB'SSHUU TUCK MAaJIa€

bl e




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Exchange of Gases in the Lungs
Variant 3

Short Test
Lesson 5: the Lungs
Variant 3
1. rmOuna nuxaHHA
2. POCIIMHHUH KHP
3. KiIBKICTh PiIMHH B
oprasi3zmi
4. BUOMXATH BYTJIEKUCIUN
ra3

Short Test
Lesson 5: the Lungs
Variant 3
1. rmbuna auxaHHS
2. POCIIMHHUH KHP
3. KUIBKICTH PiIMHH B
oprasizmi
4. BUIOMXATH BYTJIEKUCIHN
ra3

Short Test
Lesson 5: the Lungs
Variant 3
1. rmbuna nuXaHHS
2. POCIIMHHUH KHP
3. KUIBKICTH PiIMHH B
opranizmi
4. BUOMXATH BYTJIEKUCIUN
ra3

Short Test
Lesson 5: the Lungs
Variant 3
1. rmbuna auxaHHS
2. POCIIMHHUH KHP
3. KiIBKICTH PiIMHH B
oprani3zmi
4. BUOMXATH BYTJIEKUCIUN
ra3

5. mpoxif 5. mpoxif 5. mpoxif 5. mpoxif
Short Test Short Test Short Test Short Test
Lesson 5: the Lungs Lesson 5: the Lungs Lesson 5: the Lungs Lesson 5: the Lungs
Variant 3 Variant 3 Variant 3 Variant 3

1. rmbuna AuXxaHHS

2. POCIIMHHUH KHP

3. KUIBKICTH PiAMHH B
oprasi3zmi

4. BUOMXATH BYTJIEKUCIIAN
ra3

1. rmbuna AuXxaHHS

2. POCIIMHHUH KHP

3. KUIBKICTh PiIMHH B
oprasi3zmi

4. BUOMXATH BYTJIEKUCIIUN
ra3

1. rmbuna auXxaHHS

2. POCIIMHHUH KHP

3. KUIBKICTH PiIMHH B
opranizmi

4. BUOMXATH BYTJIEKUCIIUN
ra3

1. rmubuna AuXxaHHS

2. POCIIMHHUH KHP

3. KUIBKICTH PiIMHH B
oprasizmi

4. BUOMXATH BYTJIEKUCIIUN
ra3

5. mpoxif 5. mpoxif 5. mpoxif 5. mpoxif
Short Test
The Exchange of Gases in the Lungs
Variant 4
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
The Exchange of Gases The Exchange of Gases The Exchange of Gases The Exchange of Gases
in the Lungs in the Lungs in the Lungs in the Lungs
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4
1. DuxaTH BaXXKO 1. DuxaTH BaXXKO 1. DuxaTH BaXKKO 1. DuxaTH BaXKKO
2. BUIMXATH MTOBLILHO 2. BUIMXATH MIOBLILHO 2. BUIMXATH MIOBUILHO 2. BUIMXATH MIOBUILHO
3. MOTIK piguHH 3. MOTIK piguHH 3. MOTIK piguHH 3. MOTIK piguHH
4. KUIBKICTb YEpBOHHX 4. KUIBKICTb YEpBOHHX 4. KUIBKICTb YEpBOHHX 4. KUIBKICTb YEpBOHHUX

KJIITHH KPOBi 3HIKEHA
5. KUIBKICTb MOBITPS

KJIITHH KPOBi 3HIKEHA
5. KUIBKICTb NOBITPS

KJIITHH KPOBi 3HIKEHA
5. KUIBKICTb MOBITPS

KJIITHH KPOBi 3HIKEHA
5. KUIBKICTb MOBITPS

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 4
JMXaTU BasKKO
BUAMXATH MOBLIEHO
MOTIK PiAVHA
KUIBKICTh Y€PBOHHUX
KJIITUH KPOBi 3HIDKEHA
5. KUTBKICTb MOBITPS

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 4
JMXaTU BaskKKO
BUAMXATH MOBLIEHO
MOTIK PiAVHA
KUIBKICTh Y€PBOHHUX
KJIITUH KPOBi 3HIDKEHA
5. KUTBKICTb MOBITPS

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 4
JMXaTU BaskKKO
BUAMXATH MOBLIEHO
MOTIK PiAVHA
KUIBKICTh Y€PBOHHUX
KJIITUH KPOBi 3HIDKEHA
5. KIUTBKICTb MOBITPS

el S

Short Test
The Exchange of Gases
in the Lungs
Variant 4
JMXaTU BasKKO
BUAMXATH MOBLIEHO
MOTIK PiAVHA
KUIBKICTh Y€PBOHHUX
KJIITUH KPOBi 3HIKEHA
5. KUTBKICTb MOBITPS

el s




Unit 3: The Physiology of the Nervous System

Short Test
The Brain
Variant 1

Translate the following words and phrases into English:

Unit 3: The Physiology of the Nervous
System
Short Test
The Brain
Variant 1
OpsMUii 3ip
yCKIIaJIHEeHa XBopoba
y IUISHII cepIs
o0 CTaTH JiikapeM
MOCTIHHUH OLIb

gk L=

Unit 3: The Physiology of the Nervous
System
Short Test
The Brain
Variant 1
npsMuii 3ip
yCKIIaJIHEHa XBopoba
y IUISHII ceprs
o0 CTaTH JiikapeM
MOCTIHHUH OLIb

MRS

Unit 3: The Physiology of the Nervot
System
Short Test
The Brain
Variant 1
npsMUii 3ip
yCKIIaJIHEHa XBopoba
y IUISHII cepIs
o0 CTaTH JIikapeM
MOCTIHHUH OLTb

MRS

Unit 3: The Physiology of the Nervous
System
Short Test
The Brain
Variant 1
IpSMUii 3ip
yCKIIaJIHEeHa XBopoba
y IUISHIIL cepIis
o0 CTaTH JIikapeM
MOCTiltHUI OLITb

MRS

Unit 3: The Physiology of the Nervous
System
Short Test
The Brain
Variant 1
IpSAMUii 3ip
yCKIIaJIHEeHa XBopoba
y IUISHII cepIis
o0 CTaTH JIikapeM
MOCTiltHUI OLTb

MRS

Unit 3: The Physiology of the Nervot
System
Short Test
The Brain
Variant 1
pSAMUii 3ip
yCKIIaJIHEeHa XBopoba
y IUISHIL cepIis
o0 CTaTH JiikapeM
MoCTiltHUI OLTb

MRS

Short Test
The Brain
Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

Short Test Short Test Short Test Short Test
The Brain The Brain The Brain The Brain
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2
1. OyTu B mopsaKy 1. Gyrtu B mopsiky 1. OyTu B mopsaKy 1. OyTu B mopsaKy
2. KymipyBaTH XBOPOOY 2. KymipyBaTH XBOPOOY 2. KymipyBaTH XBOPOOY 2. KymipyBaTH XBOPOOY
3. BimuyrTs O0II0 3. BimuyrTs O0II0 3. BimuyrTs O0IIO 3. BimuyrTs O0IIO
4. 6inb y Byci 4. 6inb y Byci 4. Ounb y Byci 4. Ounb y Byci
5. BOPYIIHUTH HOTOIO 5. BOPYIIHUTH HOTOIO 5. BOPYIIUTH HOTOIO 5. BOPYIIUTH HOTOIO
Short Test Short Test Short Test Short Test
The Brain The Brain The Brain The Brain
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2
1. OyTu B mopsaKy 1. OyTu B mopsaKy 1. OyTu B mopsaKy 1. OyTu B mopsaKy
2. KymipyBaTH XBOPOOY 2. KymipyBaTH XBOPOOY 2. KymipyBaTH XBOPOOY 2. KymipyBaTH XBOPOOY
3. BimuyrtTs 60110 3. BimuyrtTs 60110 3. BimuyrTs 60110 3. BimuyrtTs 60110
4. Oinp y Byci 4. 6inb y Byci 4. 6inp y Byci 4. Oinp y Byci
5. BOPYLIMTH HOTOIO 5. BOPYLIMTH HOTOIO 5. BOPYLIHMTH HOTOIO 5. BOPYLIMTH HOTOIO




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Brain
Variant 3

Short Test
The Brain
Variant 3
1. momne 30py
2. CKIagHHUU BUIIAJ0K
3. B a0moMiHaJIbHIN
obmacti
4. mo6 obcTexKyBaTUCs
5. BimuyBatu Oinb y Oori

Short Test
The Brain
Variant 3
1. mone 30py
2. CKIagHUU BUIIAJ0K
3. B a0moMiHaJIbHIN
obmacri
4. mo6 obcTexKyBaTUCs
5. BimuyBatu Oinb y Oori

Short Test
The Brain
Variant 3
1. mone 30py
2. CKIagHUU BUIIAJO0K
3. B aOmoMiHaAJIbHIN
obmacri
4. mo6 obcTexKyBaTUCs
5. BimuyBatu Oinb y Oori

Short Test
The Brain
Variant 3
1. mone 30py
2. CKIagHHUU BUIIAJ0K
3. B aOmoMiHaAJIbHIN
obmacri
4. mo6 obcTexKyBaTUCs
5. BimuyBatu Oinb y Oori

Short Test
The Brain
Variant 3
Short Test
The Brain
Variant 3

1. mone 30py

2. CKIagHHUU BUIIAJ0K

3. B aOoMiHaAJIBHIN

obmacri

4. mo6 obcTexKyBaTUCs

5. BiguyBaTH OuIb y OoIIi

Short Test
The Brain
Variant 3
1. momne 30py
2. CKIagHHUU BUIIAJ0K
3. B a0moMiHaJIbHIN
obmacri
4. mo6 obcTexKyBaTUCs
5. BimuyBatu Oinb y Oori

Short Test
The Brain
Variant 3
1. mone 30py
2. CKIagHHUU BUIIAJ0K
3. B a0moMiHaJIbHIN
obmacri
4. mo6 obcTexKyBaTUCs
5. BimuyBatu Oinb y Oori

Short Test
The Brain
Variant 3
1. mone 30py
2. CKIagHHUU BUIIAJ0K
3. B aOmoMiHaAJIbHIN
obmacri
4. mo6 obcTexKyBaTUCs
5. BimuyBatu Oinb y Oori

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Brain
Variant 4

Short Test Short Test Short Test Short Test
The Brain The Brain The Brain The Brain
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4

1. 3aMOBHTH JIKH 1. 3aMOBHTH JIKH 1. 3aMOBHTH JIKH 1. 3aMOBHTH JIKH

2. TepeBipHUTH 3ip 2. TepeBipHUTH 3ip 2. TepeBipHUTH 3ip 2. TepeBipHUTH 3ip

3. BIiOUYyTTS XOJIOAY 3. BIiOUYTTA XOJIIOAY 3. BIiOUYyTTS XOJIIOAY 3. BIiOUYTTA XOJIIOAY

4. cepelHE BYXO 4. cepelHe BYXO 4. cepelHe BYXO 4. cepelHE BYXO

5. BOPYUIUTH PYKOIO 5. BOPYUIUTH PYKOIO 5. BOPYUIUTH PYKOIO 5. BOPYUIUTH PYKOIO
Short Test Short Test Short Test Short Test
The Brain The Brain The Brain The Brain
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4

1. 3aMOBHTH JIKH 1. 3aMOBHTH JIKH 1. 3aMOBHTH JIKH 1. 3aMOBHTH JIKH

2. TepeBipUTH 3ip 2. TepeBipHUTH 3ip 2. TepeBipHUTH 3ip 2. TepeBipUTH 3ip

3. BIiOUYyTTS XOJIOAY 3. BIiOUYTTS XOJIIOAY 3. BIiOUYyTTA XOJIOAY 3. BIiOUYyTTS XOJIOAY

4. cepelHE BYXO 4. cepenHeE BYXO 4. cepenHe BYXO 4. cepenHe BYXO

5. BOPYUIUTH PYKOIO 5. BOPYUINTH PYKOIO 5. BOPYUIUTH PYKOIO 5. BOPYUIUTH PYKOIO




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 1

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 1

1. cmabke 3mM0pOB's

2. 3aKamaTH JIIKU B 04l

3. 3abe3meyyBaTH MO30K

KHCHEM

4. Trmajaka ImKipa

5. 3MEHIINUTH

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 1

1. cmabke 3mM0pOB's

2. 3aKamaTH JIKU B 04l

3. 3abe3meyyBaTH MO30OK

KHCHEM

4. Trmajaka ImKipa

5. 3MEHIINUTH

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 1

1. cmabke 3mM0pOB's

2. 3aKamaTH JIKU B 04l

3. 3abe3meyyBaTH MO30K

KHCHEM

4. Trmajka ImKipa

5. 3MEHIINUTH

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 1

1. cmabke 3M0pOB's

2. 3aKamaTHy JIIKK B 04l

3. 3abe3meyyBaTH MO30K

KHCHEM

4. Trmajka ImKipa

5. 3MEHIINUTH

FaJ‘IBMyBaHHSI FaJ‘IBMyBaHHSI FaJ‘IBMyBaHHSI FaJ‘IBMyBaHHSI
Short Test Short Test Short Test Short Test
Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes
Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1

1. cnabke 310poB's

2. 3aKaraTy JIIKH B 04i
3. 3abe3meyyBaTH MO30OK
KHUCHEM

4. Thamka IKipa

5. 3MEHIIUTH

1. cmabke 3mMOpOB's

2. 3aKamaTH JIKU B 04l
3. 3abe3meyyBaTH MO30K
KHCHEM

4. Trmajaka ImKipa

5. 3MCHIIUTH

1. cnabke 3m0poB's

2. 3aKaraTy JIIKH B 04i
3. 3abe3meyyBaTH MO30K
KHUCHEM

4. Thamka IKipa

5. 3MEHIIUTH

1. cnabke 3m0poB's

2. 3aKaraTy JIIKH B 04i
3. 3a0e3neuyBaTH MO30K
KHACHEM

4. Thangka IKipa

5. 3MCEHILIUTHU

FaJ‘IBMYBaHHSI FaJ‘IBMYBaHHSI FaJ‘IBMYBaHHSI FaJ‘IBMYBaHHSI
Short Test
Conditioned Reflexes
Variant 2
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2

1. ToHKHH cIyX

2. 3acHYTH

3. chokiiiHuil coH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3meynTH YMOBH

1. ToHKHH ciIyX

2. 3acHYTH

3. CHOKiiiHMI COH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3meunTH yMOBU

1. ToHKHH ciIyX

2. 3acHYTH

3. chokiiiHuil coH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3meynTH YMOBH

1. ToHKHH cIyX

2. 3acHYTH

3. chokiiiHuil coH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3meynTH YMOBH

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 2

1. ToHKHH cIyX

2. 3acHYTH

3. CHOKiiiHM# COH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3meYnTH YMOBH

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 2

1. ToHKHH cIyX

2. 3acHYTH

3. CHOKiiiHMI COH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3meYnTH YMOBH

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 2

1. ToHKHH ciyX

2. 3acHYTH

3. CHOKiiiHMI COH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3neYnTH YMOBH

Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 2

1. ToHKHH ciyX

2. 3acHYTH

3. CHOKiiiHMI COH

4. 3 IEBHOIO METOIO

5. 3a0e3neYnTH YMOBH




Short Test
Conditioned Reflexes

Variant 3
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes
Variant 3 Variant 3 Variant 3 Variant 3
1. cxmamHa nmpoOiema 1. cxmamHa mpoOiema 1. ckmamHa mpoGiema 1. ckmamHa mpoOiema
2. KOHTpOJbHA Tpyma 2. KOHTpOJbHA Tpyma 2. KOHTpOJbHA Tpyma 2. KOHTpOJbHA Tpyma
3. mOCTIMHUK OUIb 3. mOCTIMHUH O1Ib 3. mOCTIMHUH OLIb 3. mOCTIMHUH OLIb
4. pyxatucs IIBHIKO 4. pyxatucs IIBHIKO 4. pyxatucs IIBHIKO 4. pyxatucs IIBHIKO
5. KOHTpPOJIOBATH 3ip 5. KOHTpPOJIOBATH 3ip 5. KOHTpPOJIOBATH 3ip 5. KOHTpPOJIOBATH 3ip
Short Test Short Test Short Test Short Test
Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes
Variant 3 Variant 3 Variant 3 Variant 3
1. ckmamHa mpoGiema 1. cxmamHa mpoGiema 1. ckmamHa mpoGiema 1. ckmamHa mpoGiema
2. KOHTpOJbHA Tpyma 2. KOHTpOJbHA Tpyma 2. KOHTpOJbHA Tpyma 2. KOHTpOJbHA Tpyma
3. mOCTIMHUH OLIb 3. mOCTIMHUH O1Ib 3. mOCTIMHUH OB 3. mOCTIMHUH O1Ib
4. pyxatucs IIBHIKO 4. pyxatucs IIBHIKO 4. pyxatucs IIBHIKO 4. pyxatucs IIBHIKO
5. KOHTPOJIOBATH 3ip 5. KOHTPOJIOBATH 3ip 5. KOHTPOJIOBATH 3ip 5. KOHTPOJIOBATH 3ip
Short Test
Conditioned Reflexes
Variant 4
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4
1. cxmamHWil BUNAg0K 1. cxnamHuil BUIAgOK 1. ckmamHUN BUNAIOK 1. cxnamHuil BUNAg0K
2. KymitoBaTH XBOpOOy 2. KymitoBaTH XBOpOOy 2. KymitoBaTH XBOpOOy 2. KymitoBaTH XBOpOOy
3. cuiabHHI O11b 3. cuiIbHHII OL1b 3. cuiIbHHI O11b 3. cuiIbHHIl O11b
4. pyxartucs NOBUTLHO 4. pyxartucs HOBUTLHO 4. pyxartucs NOBUTLHO 4. pyxartucs NOBUTLHO
5. moie 30py 5. moie 30py 5. moie 30py 5. moine 30py
Short Test Short Test Short Test Short Test
Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes Conditioned Reflexes
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4
1. cxmamHuil BUIAIOK 1. cxmamHuil BUNAgOK 1. cxmamHuil BUIAgOK 1. cxmamHuil BUNAgOK
2. KymitoBaTH XBOpOOy 2. KymitoBaTH XBOpOOy 2. KymitoBaTH XBOpOOy 2. KymitoBaTH XBOpOOy
3. cuibHHII OL1b 3. cuibHHII OL1b 3. cuibHHIl O11b 3. cuibHHII O11b
4. pyxatucs NOBUTLHO 4. pyxartucs NOBUTLHO 4. pyxatucs HOBUILHO 4. pyxatucs HOBUTLHO
5. moie 30py 5. moie 30py 5. moie 30py 5. moie 30py




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Microorganisms
Variant 1

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSABUTH
HOBOYTBOPEHHS B ITEYiHITI
2. y COPHUITINBOMY
JOBK1ILTI
3. 3ycTpiuaTUCs 4acTo
4. 3a MEeBHUX YMOB
5. 3axBOpITH TPUTIOM
(3apaswutmcs) - the grippe

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSABUTH
HOBOYTBOPEHHS B ITEYiHITI
2. y CHPHUSTINBOMY
JIOBK1ILT
3. 3ycTpiuaTUCs 4acTo
4. 3a MEBHUX YMOB
5. 3axBOpITH TPUTIOM
(3apaswutics) - the grippe

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSABUTH
HOBOYTBOPEHHS B ITEYiHITI
2. y COPHUITINBOMY
JOBK1ILTI
3. 3ycTpiuaTuCs 4acTo
4. 3a MEeBHUX YMOB
5. 3axBOpITH TPUTIOM
(3apaswutmcs) - the grippe

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSABUTH
HOBOYTBOPEHHS B ITEYiHITI
2. y COPHUITINBOMY
JIOBK1ILT
3. 3ycTpiuaTuCs 4acTo
4. 3a MEeBHUX YMOB
5. 3axBOpITH TPUTIOM
(3apaswutmcs) - the grippe

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSBUTH
HOBOYTBOPEHHS B IEYiHII
2. y COPHUSATIHBOMY
JIOBK L1
3. 3ycTpiuaTHCs 4acTo
4. 3a MEeBHUX YMOB
5. 3aXBOpPITH TPHIIOM
(3apasutucs) - the grippe

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSBUTH
HOBOYTBOPEHHS B IEYiHIII
2. y COPUSATIHBOMY
JIOBK L1
3. 3ycTpiuaTHCs 4acTo
4. 3a MEBHUX YMOB
5. 3aXBOpPITH TPHIIOM
(3apaswutucs) - the grippe

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSBUTH
HOBOYTBOPEHHS B IEYiHII
2. y COPHUSTIUBOMY
JIOBK LIl
3. 3ycTpiuaTHCs 4acTo
4. 3a MEBHUX YMOB
5. 3aXBOpPITH TPHIIOM
(3apaswurmcs) - the grippe

Cycle 1V: Microbiology
Short Test
Microorganisms
Variant 1
1. BUSBUTH
HOBOYTBOPEHHS B IEYiHII
2. Yy CIPUSTINBOMY
JIOBK L1
3. 3ycTpiuaTHCs 4acTo
4. 3a MEBHUX YMOB
5. 3aXBOpITH TPHIIOM
(3apasutucs) - the grippe

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Microorganisms

Variant 2

Short Test
Microorganisms
Variant 2
1. momopBaTh 310pPOBBE
(nanectu Bpen)
2. BBIABUTH CTA(HUIOKOKKH
3. YHUYTOXHTD
Oone3HeTBOpHEIE
OpTaHU3MBI
4. TemmepaTtypa
COXpaHsJIach
5. IOKIaJbIBaTh O
HAyYHBIX JOCTHIKEHHIX

1. migipBaTH 310pOB's
(3aBIaTH IIKOJTH )

2. BUSIBHTH CTa(iIOKOKH
3. 3HUIIWATH
XBOpOOOTBOPHi OpraHizmMu
4. TemmepaTypa
30epiraacs

5. IOKJazaTH Mpo HAYKOBi
JOCSITHEHHS

1. migipBaTH 310pOB's
(3aBIaTH IIKOJTH )

2. BUSIBUTH CTa(iIOKOKH
3. 3HUIIUATH
XBOpOOOTBOPHi OpraHizMu
4. TemmepaTypa
30epiraacs

5. IOKJazaTH Mpo HAYKOBi
JOCSITHEHHS

1. migipBaTH 310pOB's
(3aBIaTH IIKOJTH )

2. BUSIBUTH CTa(iIOKOKH
3. 3HUIIUTH
XBOpPOOOTBOPHi OpraHizmMu
4. TemmepaTtypa
30epiraacs

5. IOKJazaTH Mpo HAYKOBi
JOCSITHEHHS

1. migipBaTH 310pOB's
(3aBOaTH IIKOJTH )

2. BUSIBHTH CTa(iIOKOKH
3. 3HUIIUTH
XBOpPOOOTBOPHi OpraHizmMu
4. TemmepaTtypa
30epiranacs
5. IOKJazaTH Mpo HAYKOBi
JOCSITHEHHS

1. migipBaTH 310pOB's
(3aBIaTH IIKOJTH )

2. BUSIBHTH CTa(iIOKOKH
3. 3HUIIUATH
XBOpOOOTBOPHi OpraHizmMu
4. TemmepaTypa
30epiranacs

5. IOKJazaTH Mpo HAYKOBi
JOCSITHEHHS

1. migipBaTH 310pOB's
(3aBIaTH IIKOJTH )

2. BHUABHUTH CTa(iIOKOKH
3. 3HUIIUTH
XBOpOOOTBOPHi OpraHizMu
4. TemmepaTypa
30epiraiacs

5. IOKJazaTH Mpo HAYKOBi
JOCSITHEHHS

1. migipBaTH 310pOB's
(3aBOaTH IIKOJTH )

2. BUSIBUTH CTa(iIOKOKH
3. 3HUIIUTH
XBOpPOOOTBOPHi OpraHizmMu
4. TemmepaTypa
30epiraacs

5. IOKJazaTH Mpo HAYKOBi
JOCSITHEHHS




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Microorganisms
Variant 3

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KICTOK
2. 3a COpUSATIMBHX YMOB
3. TparutsTHCS JBiYi B
JICHb
4. y meBHi JHI
5. 3aXONMUTH 1 3HUILLUTH
MiKpoOu

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KiCTOK
2. 3a COpUSATIMBHX YMOB
3. TparutsTHCS ABiYi B
JICHb
4. y meBHi JHI
5. 3aXONMUTH 1 3HUILIUTH
MiKpoOu

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KICTOK
2. 3a COpUSATIMBHX YMOB
3. TparutsTHCS ABiYi B
JICHb
4. y meBHi AHi
5. 3aXONUTH 1 3HUILUTH
MiKpoOu

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KICTOK
2. 3a COpUSATIMBUX YMOB
3. TparutsTHCS JBiYi B
JICHb
4. y meBHi AHi
5. 3aXONMUTH 1 3HUILUTH
MiKpoOu

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KICTOK
2. 3a COpUSATIMBHX YMOB
3. TparutsTHCS ABiYi B
JIeHb
4. y neBHi JHI
5. 3aXONUTH 1 3HUILIUTH
MiKkpoou

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KICTOK
2. 3a COpUSATIMBHX YMOB
3. TparutsTHCS JBiYi B
JIeHb
4. y meBHi AHi
5. 3aXONUTHU 1 3HUIIUTH
MiKpoou

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KICTOK
2. 3a CHpUSATIMBUX YMOB
3. TparutsTHCS JBiYi B
JIeHb
4. y meBHi AHi
5. 3aXONMUTHU 1 3HUILIUTH
MiKpoou

Short Test
Lesson 10:
Microorganisms
Variant 3
1. 3aTpuMyBaTH pO3BUTOK
KICTOK
2. 3a CHpUSATIMBUX YMOB
3. TparutsTHCS ABiYi B
JIeHb
4. y meBHi AHi
5. 3aXONMUTHU 1 3HUILIUTH
MiKpoou

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Microorganisms

Short Test
Microorganisms
Variant 4
1. mopymmty GyHKIil
cepus
2. MEIUYHHUI OTJISL
MOKa3aB
3. MOBHICTIO 3HUIIIUTH
4. 6inb 30epiraeTbes
5. TOBiIOMUTH pe3yNbTaTH
JOCITIAIB

Variant 4
Short Test Short Test
Microorganisms Microorganisms

Variant 4 Variant 4
1. mopymmty GyHKIil 1. mopymmty GyHKIil
cepus cepus
2. MEIUYHHUI OTJISL 2. MEIUYHHUI OTJISL
MoKa3aB MoKa3aB

3. MOBHICTIO 3HUIIUTH

4. 6inb 30epiraeTbes

5. NOBIZOMUTH pe3yiIbTaTh
JOCITiAIB

3. MOBHICTIO 3HUILUTH

4. 6inb 30epiraeTbes

5. TOBiIOMUTH pe3yNbTaTH
JOCIiIB

Short Test
Microorganisms
Variant 4
1. mopymmty GyHKIiT
cepus
2. MEIUYHHUI OTJIS
MOKa3aB
3. TOBHICTIO 3HUILUTH
4. 6inb 30epiraeTbes
5. TOBiIOMUTH pe3yNbTaTH
JOCITiAIB

Short Test
Microorganisms
Variant 4
1. mopymmty GyHKIiT
cepus
2. MEIUYHUI OIS
MOKa3aB
3. MOBHICTIO 3HUIIUTH
4. 6inb 30epiraeTbes
5. TOBiIOMUTH pe3yNbTaTH
JOCITIAIB

Short Test
Microorganisms
Variant 4
1. mopymmty GyHKIiT
cepus
2. MEIUYHUI OIS
MOKa3aB
3. TOBHICTIO 3HUILUTH
4. 6inb 30epiraeTbes
5. TOBiIOMUTH pe3yNbTaTH
JOCITIAIB

Short Test
Microorganisms
Variant 4
1. mopymmty GyHKIIT
cepus
2. MEIUYHHUHI OIS
MOKa3aB
3. TOBHICTIO 3HUILUTH
4. 6inb 30epiraeTbes
5. TOBiIOMUTH pe3yNIbTaTH
JOCITIAIB

Short Test
Microorganisms
Variant 4
1. mopymmty GyHKIil
cepus
2. METUYHHUI OIS
MOKa3aB
3. MOBHICTIO 3HUIIUTH
4. 6inb 30epiraeTbes
5. TOBiIOMUTH pe3yNbTaTH
JOCITIAIB




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Outstanding Scientists-Microbiologists
Variant 1

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHMTH MaTOreHHi
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBUJKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BUAUTUTH CITU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. UiJromi BIACTHBOCTI

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHTH MaTOreHHi
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBHUJKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BUAUTUTH CITU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. UiJromi BIACTHBOCTI

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHMTH MaTOreHHi
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBUJKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BUAUTUTH CITU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. UiJromi BIACTHBOCTI

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHTH MaTOreHHi
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBUJIKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BUAUTUTH CIU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. UiJromi BIACTHBOCTI

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHTH MaTOreHH1
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBUJIKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BHOITUTH CU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. WiJIoN BIACTHBOCTI

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHTH MMaTOreHHi
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBUJIKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BHOITUTH CIU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. WiJIoN BIACTHBOCTI

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHTH MaTOreHHi
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBUJAKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BHIITUTH CIU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. WiTION BIACTHBOCTI

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 1
1. BUABHTH MaTOreHHi
MIKpOOpraHi3Mu
2. IBUJAKE 3pOCTAHHS
pociuH
3. BHOITUTH CIU3
4. IUTYHKOBHH CiK
5. WiJION BIACTHBOCTI

<<

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Outstanding Scientists-Microbiologists
Variant 2

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH IO CyIUHAX
MOMEPTH BiJ paH
BaXKJIBA Tally3b HAyKU

MRS

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH TIO CyIUHAX
MOMEPTH BiJ paH
BaXKJIBA Tally3b HAyKU

Nk wbd =

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH IO CyIUHAX
MOMEPTH BiJ paH
BaXKJIBA Tally3b HAyYKU

MRS

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH TIO CyIUHAaX
MOMEPTH BiJ paH
BaXKJIBA Tally3b HAyKU

MRS

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH TIO CyIUHAX
MOMEPTH BiJ paH
BaKJIBA Tally3b HAYKU

Nk wb—

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH TIO CyIUHAX
MOMEPTH BiJ paH
BaKJIBA Tally3b HAYKU

A e

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH TIO CyIUHAX
MOMEPTH BiJ paH
BaKJIBA Tally3b HAYKU

A e

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 2
TOHKa LIKipa
OOMUTH TOPIIO
MPOXOJUTH TIO CyIUHAaX
MOMEPTH BiJ paH
BaKJIBA Tally3b HAYKU

Nk wbd—




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Outstanding Scientists-Microbiologists
Variant 3

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUINIITH MATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCHIKYBaTH PO3BUTOK
pociuH
3. BULUICHHS CITU3Y
4. 3poOuTH aHaNi3
LITYHKOBOT'O COKY
5. TOJIOBHA BIJIACTHBICTH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUINIITH TATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCHIKYBaTh PO3BUTOK
pociuH
3. BULUICHHS CITU3Y
4. 3pobuTH aHaNI3
LITYHKOBOT'O COKY
5. roJOBHA BIACTUBICTD

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUINIITH MATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCHIKYBaTH PO3BUTOK
pociuH
3. BUJLUIEGHHS CIU3Y
4. 3pobuTH aHaNI3
LITYHKOBOT'O COKY
5. TOJIOBHA BJIACTHBICTH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUIIITH TATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCIHIKYBaTH PO3BUTOK
pocuH
3. BULUICHHS CITU3Y
4. 3poOuTH aHaNI3
IIUTYHKOBOT'O COKY
5. TOJIOBHA BIJIACTHBICTH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUINIITH MATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCIHIKYBaTH PO3BUTOK
pocuH
3. BULUICHHS CITU3Y
4. 3pobuTH aHaNi3
IIUTYHKOBOT'O COKY
5. TOJIOBHA BJIACTHBICTH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUINIITH TATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCIHIKYBaTH PO3BUTOK
pocuH
3. BULUICHHS CITU3Y
4. 3poOuTH aHaNi3
IIUTYHKOBOT'O COKY
5. TOJIOBHA BJIACTHBICTH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUINIITH MATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCIHIKYBaTH PO3BUTOK
pocuH
3. BULUICHHS CITU3Y
4. 3poOuTH aHaNi3
IIUTYHKOBOT'O COKY
5. TOJIOBHA BJIACTHBICTH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 3
1. 3HUIIITH TATOreHHI
MIKpOOpraHi3Mu
2. JOCIHIKYBaTH PO3BUTOK
pocuH
3. BUJLUIEHHS CITU3Y
4. 3pobuTH aHaNi3
IIUTYHKOBOT'O COKY
5. TOJIOBHA BJIACTHBICTH

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Outstanding Scientists-Microbiologists
Variant 4

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTu npiOHUNA THI
2. OTJSHYTH TOpPJIO
XBOPOTO
3. mpomyckaTH CiK 4epes
TOHKUHU (UIBTD
4. Baxkka paHa
5. HOBa raay3b MEIULIMHH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTw QpiOHMIA MU
2. OTJSHYTH TOpPJIO0
XBOPOTO
3. mpomycKaTH CiK 4epes
TOHKHHN (UIBTD
4. Bakka paHa
5. HOBa rajay3b MEIULMHH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTu npiOHUNA MM
2. OTJSHYTH TOpPJIO
XBOPOTO
3. mpomyckaTH CiK yepes
TOHKHHU (QUIBTD
4. Baxkka paHa
5. HOBa rajay3b MEIULMHH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTu OpiOHUNA THI
2. OTJSHYTH TOpPJIO
XBOPOTO
3. mpomyckaTH CiK 4epes
TOHKHHU (QUIBTD
4. Baxkka paHa
5. HOBa raay3b MEIULMHH

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTu OpiOHUNA THI
2. OIJISIHYTH rOpJio
XBOPOT'0
3. mpomyckaTH CiK 4epes
TOHKHHU (UIBTD
4. Bakka paHa
5. HOBa rajty3b MEJUIINHU

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTH QpiOHMIA MU
2. OIJISIHYTH rOpJio
XBOPOT'0
3. mpomyckaTH CiK 4epes
TOHKHHU (QUIBTD
4. Baxkka paHa
5. HOBa rajty3b MEJUIIHU

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTu OpiOHUNA THI
2. OIJISIHYTH rOpJio
XBOPOT'O
3. mpomycKaTH CiK yepes
TOHKHHU (UIBTD
4. Baxkka paHa
5. HOBa rajty3b MEJUIIMHU

Short Test
Outstanding Scientists-
Microbiologists
Variant 4
1. BauxaTu OpiOHUNA THI
2. OTJISIHYTH TOpJio
XBOPOT'O
3. mpomycKaTH CiK yepes
TOHKHHN (UIBTD
4. Bakka paHa
5. HOBa rajty3b MEJUIIHU

<<




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Discovery of Cholera Bacterium
Variant 1

Short Test Short Test Short Test Short Test
The Discovery of The Discovery of The Discovery of The Discovery of
Cholera Bacterium Cholera Bacterium Cholera Bacterium Cholera Bacterium

Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1
1. 3aMOBHUTH JIiKH 1. 3aMOBHUTH JIiKH 1. 3aMOBHUTH JIiKH 1. 3aMOBHUTH JIiKH
2. HeOe3nmeyHa XBOpoOa 2. HeOe3nmeyHa XBOpobOa 2. HeOe3neyHa XBOpobOa 2. Hebe3neyHa XBOpobOa
3. omepyBaTH HEraiHO 3. omepyBaTH HEraiHO 3. omepyBaTH HEraiHO 3. omepyBaTH HEraiiHO
4. 3aranbHi BIACTHBOCTI | 4. 3arayibHi BIaCTUBOCTI | 4. 3araibHi BIACTUBOCTI | 4. 3arajibHi BIaCTUBOCTI
MIKpOOpraHi3miB MIKpOOpraHi3miB MIKpOOpraHi3miB MIKpOOpraHi3miB
5. cyxe ropio 5. cyxeropio 5. cyxe ropio 5. cyxeropio

Short Test Short Test Short Test Short Test

The Discovery of The Discovery of The Discovery of The Discovery of
Cholera Bacterium Cholera Bacterium Cholera Bacterium Cholera Bacterium

Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1
1. 3aMOBHUTH JIiKH 1. 3aMOBHUTH JIiKH 1. 3aMOBHUTH JIiKH 1. 3aMOBHUTH JIiKH
2. HeOe3neyHa XBOpobOa 2. HeOe3nmeyHa XBOpoOa 2. HeOe3neyHa XBOpobOa 2. HeOe3neyHa XBOpobOa
3. omepyBaTH HEraiHO 3. omepyBaTH HEraiHO 3. omnepyBaTH HEraiiHO 3. omepyBaTH HEraiHO
4. 3aranbHi BIACTHBOCTI | 4. 3arayibHi BIaCTUBOCTI | 4. 3araibHi BIACTUBOCTI | 4. 3arajibHi BIaCTUBOCTI
MIKpOOpraHi3MiB MIKpOOpraHi3miB MIKpOOpraHi3miB MIKpOOpraHi3MiB
5. cyxe ropiuo 5. cyxe ropiuo 5. cyxe ropiuo 5. cyxe ropiuo

Short Test
The Discovery of Cholera Bacterium
Variant 2

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. po3BuBaTHUCSA B
3BUYAHOMY CEpelOBHIII
2. BHIUIMTH CIK
3.y YUCTOMY BHUTJISII
4. TpPOBATUTHCS HA ICTTUTI
5. HeOe3meuHui ays
KUATTS

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. posBuBarucs B
3BUYAHOMY CEpelOBHIII
2. BHIUINTH CIK
3.y YHUCTOMY BHTJISI
4. TPOBATUTHCS HA ICTTUTI
5. HeOe3meuHuit as
KUATTS

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. po3BuBaTHUCSA B
3BUYAHOMY CEpeIlOBHIII
2. BHIUIMTH CIK
3.y YHUCTOMY BHUTJISII
4. TPOBATUTHCS HA ICITUTI
5. HeOe3meuHuit ays
KUATTS

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. po3BuBaTHUCA B
3BUYAHOMY CEpeIlOBHIII
2. BHIUIMTH CIK
3.  y YHUCTOMY BHUTJISI
4. TPOBATUTHCS HA ICTTUTI
5. HeOe3meuHuit s
KUATTS

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. po3BuBaTHUCSA B
3BHYAHOMY CEpelOBUIII
2. BHIUINTH CIK
3.  y YHUCTOMY BHUTJISII
4. TpPOBATUTHCS HA ICTIUTI
5. HeOe3meuHuit as
KUATTS

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. po3BuBaTHUCSA B
3BHYAHOMY CEpEIOBUIII
2. BHIUINTH CIK
3.y YUCTOMY BHUTJISI
4. TPOBATUTHCS HA ICTTUTI
5. HeOe3meuHuit ays
JKUATTS

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. po3BuBaTHUCA B
3BUYAHOMY CEpEIOBUIII
2. BHIUIMTH CIK
3. y YUCTOMY BHUTJISI
4. TPOBATUTHCS HA ICTTUTI
5. HeOe3meuHuit ays
KUATTS

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 2
1. po3BuBaTHUCSA B
3BUYAHOMY CEpEIOBUIII
2. BHIUINTH CIK
3.y YHUCTOMY BHUTJISII
4. TpPOBATUTHCS HA ICITUTI
5. HeOe3meuHuit as
KUATTS




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Discovery of Cholera Bacterium
Variant 3

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIMTHA YUCTUU
neninuimid (penicillin)
3. TpoBajIMTH
EKCIIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiaibHI
BIIACTHBOCTI
5. ToAyBaTH PEryisipHO

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIATH YUCTHUHI
neninuimid (penicillin)
3. TpoBajIMTH
EKCIIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiaibHI
BIIACTHBOCTI
5. ToAyBaTH PEryisipHO

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIMTHA YUCTUU
neHinuimiH (penicillin)
3. MpoBaIUTH
EKCIIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiaJbHI
BIIACTHBOCTI
5. TOoAyBaTH PEryisipHO

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIMTHA YUCTUU
neHinumiH (penicillin)
3. TpoBajIMTH
EKCIIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiaIbHI
BIIACTHBOCTI
5. TOoAyBaTH PEryisipHO

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIMTHA YUCTUU
neninuimid (penicillin)
3.  TpoBaIHUTH
EKCTIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiaIbHI
BIIACTUBOCTI
5. TOAYBaTH PErylsipHO

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIMTHA YUCTUU
neninuimid (penicillin)
3.  TIpoBaIHUTH
EKCTIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiabHI
BIIACTUBOCTI
5. TOAYBaTH PEryIspHO

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIMTHA YUCTUU
neninumid (penicillin)
3.  TOpoBaIHUTH
EKCTIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiaibHI
BIIACTUBOCTI
5. TOAYBaTH PEryIspHO

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 3
1. MBHAKO 3HUKHYTH
2. BUIUIMTHA YUCTUU
neninumid (penicillin)
3.  TOpoBaIHUTH
EKCTIEPUMEHT
4. anTHOaKTEpiabHI
BIIACTUBOCTI
5. TOAYBaTH PEryIspHO

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
The Discovery of Cholera Bacterium
Variant 4

Short Test
The Discovery of
Cholera Bacterium
Variant 4
1. BHIATHUTH YYKOpiTHE
TiIIO
2. nuxatu Tiry0oKo
3. BBECTH YHCTHH
neHimwiH (penicillin)
4. mpuiimMarty JiKu
5. BWTHpPATH PyKH

1. BUAaIUTH YyKOpigHE
TiNO

2. nuXatu Tiry0oKo

3. BBECTH YHCTUH
neninuimid (penicillin)

4. mpuiimMarty JiKu

5. BWUTHpPATH PyKH

1. BUAaIUTH YyKOpigHE
TiNO

2. nUXatu Tiry0oKo

3. BBECTH YHCTUH
neninuimid (penicillin)

4. mpuiimMarty JiKu

5. BWTHpPATH PyKH

1. BUAIMTH YyXKOpiAHE
TiIIO

2. nuXatu riry0oKo

3. BBCCTH YUCTHH
neninuiid (penicillin)

4. mpuiimMaTty JiKu

5. BWUTHpPATH PyKH

1. BUAaIUTH YyKOpigHE
TiNO

2. nUXatu Tiry0oKo

3. BBECTH YHCTUH
neninuimid (penicillin)

4. mpuiimMaTty JiKu

5. BWTHpPATH PyKH

1. BUAaIUTH YyKOpigHE
TiNO

2. nUXatu Tiry0oKo

3. BBECTH YHCTUH
neninuimid (penicillin)

4. mpuiimMarty JiKu

5. BWTHpPATH PyKH

1. BUAaIUTH YyKOpigHE
TiNO

2. nUXatu riry0oKo

3. BBECTH YHCTUH
neninuiid (penicillin)

4. mpuimMaTty JiKu

5. BWTHpPATH PyKH

1. BUAaIUTH YyKOpigHE
TiNO

2. nuXatu Tiry0oKo

3. BBECTH YHCTUH
neninuimid (penicillin)

4. mpuiimMaTty JiKu

5. BWTHpPATH PyKH




Translate the following words and phrases into English:

Short Test

Short Test
Polyclinics
Variant 1
1. 3amOBHUTH KapTKy
XBOPOT'0O

2. BumMi yuboBuii
3aKaj

3. y neBHUH JEHb

4. TOA3BOHHUTH JiKapeBi
5. XBOpHi 4OJIOBIK

Polyclinics
Variant 1
Short Test Short Test
Polyclinics Polyclinics
Variant 1 Variant 1
1. 3amOBHUTH KapTKy 1. 3amOBHUTH KapTKy
XBOpOro XBOpOro

2.  BumMil yuboBuii
3aKaj

3. y neBHUH JeHb

4. TOA3BOHHUTH JiKapeBi
5. XBOpHi 4OJNOBiK

2. BumMi yuboBuii
3aKaj

3. y neBHUH JeHb

4. TOA3BOHHUTH JiKapeBi
5. XBOpHil 4OJIOBIK

Short Test
Polyclinics
Variant 1
1. 3amOBHUTH KapTKy
XBOPOT'0O

2. BumMi yuboBuii
3aKiaj

3. y neBHUH JIEHb

4. TOA3BOHHUTH JiKapeBi
5. XBOpHi 4OJNOBIK

Short Test
Polyclinics
Variant 1
1. 3amOBHUTH KapTKy
XBOPOT'0

2. BumMi yuboBuii
3aKJIa]

3. y neBHUH JEHb

4. TIOI3BOHUTH JIiIKapeBi
5. XBOpHH YOJNOBIK

Short Test
Polyclinics
Variant 1
1. 3amOBHUTH KapTKy
XBOPOT'0

2. BumMi yuboBuii
3aKaj

3. y neBHUH JEHb

4. TOA3BOHHUTH JiKapeBi
5. XBOpHI YOJNOBIK

Short Test
Polyclinics
Variant 1
1. 3anmoBHUTH KapTKy
XBOPOT'0O

2. BumMi yuboBHii
3aKnaj

3. y neBHUH JIEHb

4. TOA3BOHHUTH JiKapeBi
5. XBOpHH YOJNOBIK

Short Test
Polyclinics
Variant 1
1. 3amOBHUTH KapTKy
XBOPOT'0O

2. BumMi yuboBuii
3aKaj

3. y neBHUH JIEHb

4. TIOA3BOHMTH JiKapeBi
5. XBOpHI YOJNOBIK

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Polyclinics
Variant 2

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHIHOMY
JIUCTI
2. BUKIUKAaTH JiKaps A0
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Ooui B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIIBHUN iarHO3

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHIHOMY
JIUCTI
2. BUKIUKAaTH JiKaps A0
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Ooxi B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIBHUH iarHO3

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHIHOMY
JIUCTI
2. BUKIUKAaTH JiKaps A0
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Ooui B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIIBHUH 1iarHO3

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHIHOMY
JIUCTIL
2. BUKIMKATH JIIKaps 10
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Ooui B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIIBHUH 1iarHO3

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHIHOMY
JIUCTI
2. BUKIUKAaTH JiKaps A0
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Oomi B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIIBHUN iarHO3

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHIHOMY
JIUCTI
2. BUKIUKAaTH JiKaps A0
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Ooii B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIIBHUH 1iarHO3

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHSIHOMY
JIUCTI
2. BUKIUKAaTH JiKaps A0
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Ooii B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIIBHUH 1iarHO3

Short Test
Polyclinics
Variant 2
1. OyTu Ha JTIKapHIHOMY
JIUCTIL
2. BUKIMKATH JIIKaps 10
XBOPOTO
3. xaOiHer mikaps
4. ckapru Ha Ooii B
HUTYHKY
5. TOCTaBUTH
MpaBUIIBHUH 1iarHO3




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Polyclinics
Variant 3

Short Test

Polyclinics

Variant 3
MeIMYHa YCTaHOBA
MOJI3BOHUTH B JIIKAPHIO
BHKIJIUK JKaps J0J0MY
. CKapru Ha 0o B
TPyIsix
5. TPU3HAYHUTU NIPABUIBHE
JKyBaHHS

Ao

Short Test

Polyclinics

Variant 3
Me/IMYHa YCTaHOBA
MOJI3BOHUTH B JIIKAPHIO
BHKIJIUK JKaps J0JA0MY
. CKapru Ha 0o B
TpyIsx
5. TPU3HAYHUTU NIPABUIBHE
JKyBaHHS

el

Short Test

Polyclinics

Variant 3
MeIMYHa YCTaHOBA
MOJI3BOHUTH B JIIKAPHIO
BHKIJIUK JKaps J0J0MY
. CKapru Ha 0o B
TPyIsix
5. TPU3HAYHUTHU NIPABUIBHE
JKyBaHHS

el

Short Test

Polyclinics

Variant 3
Me/IMYHa YCTaHOBA
MOJI3BOHUTH B JIIKAPHIO
BHKIJIUK JKaps J0JA0MY
. CKapru Ha 0o B
TPyIsx
5. TPU3HAYHUTU NPaBUIBHE
JKyBaHHS

B

Short Test
Polyclinics
Variant 3

MeIUYHa YCTaHOBa
MOJA3BOHUTH B JTIKapHIO
BUKJIUK JIIKaps 0IOMY
. CKapru Ha 0oJi B
TpyIsix

5. TpHU3HAYHUTH MPaBUIIbHE
JIKyBaHHS

BN

Short Test
Polyclinics
Variant 3

MeIUYHa YCTaHOBa
MOJA3BOHUTH B JTIKapHIO
BUKJIUK JIIKaps A0OMY
. CKapru Ha 0o B
IPyIsx

5. TpHU3HAYHUTH MPaBUIIbHE
JIKyBaHHS

el

Short Test
Polyclinics
Variant 3

MeIUYHa YCTaHOBa
MOJ3BOHUTH B JTIKapHIO
BUKJIUK JIKaps A0IOMY
. CKapru Ha 0o B
TPyIsix

5. TpHU3HAYHUTH MPaBUIIbHE
JIKyBaHHS

el

Short Test
Polyclinics
Variant 3

MeIUYHa YCTaHOBa
MOJA3BOHUTH B JIKapHIO
BUKJIUK JIIKaps A0IOMY
. CKapru Ha 0o B
TPyIsix

5. TpHU3HAYHUTH MPaBUIIbHE
JIKyBaHHS

AW

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Polyclinics
Variant 4

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BUIpaBUTH MOMHIIKY
2. TpUOMHI TOJVHU
3.  XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amnoBHHUTH
TeMIepaTypHUil JINCT

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BUIPaBUTH TOMHIIKY
2. TPUHAOMHI TOIUHU
3. XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amoBHHUTH
TeMIepaTypHUil JINCT

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BUIPaBUTH MOMHIIKY
2. TPUHOMHI TOIUHU
3. XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amnoBHHUTH
TeMIepaTypHUil JINCT

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BUIpaBUTH MOMHIIKY
2. TPUHOMHI TOIUHU
3.  XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amoBHHUTH
TeMIepaTypHUil JINCT

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BHUIpaBUTH TOMHIIKY
2. TPUHOMHI TOIUHU
3.  XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amoBHHUTH
TeMIepaTypHUil JINCT

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BHUIpaBUTH TOMHIKY
2. TPUHOMHI TOIUHU
3. XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amoBHUTH
TeMIepaTypHHUil JINCT

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BHUIpaBUTH MOMHIIKY
2. TPUAOMHI TOIUHU
3. XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amoBHHUTH
TeMIepaTypHHUil JINCT

Short Test
Polyclinics
Variant 4

1. BHUNpaBUTH MOMHIIKY
2. TPUHOMHI TOIUHU
3.  XBOpE HEMOBIS

4. y neBHMH Hac

5. 3amoBHHUTH
TeMIepaTypHHUil JINCT




Short Test
A Case of Bronchitis

Variant 1
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
A Case of A Case of A Case of A Case of
Bronchitis Bronchitis Bronchitis Bronchitis
Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1

1.  cyxui kamens
2. BOJOTi XpHIIU
3. roctpwuii Ok
4. MIBUIKO
HAKOMUYIyBaTHCS

5. CUJIbHA 3aCTyJa

1.  cyxui kamens
2. BOJOTi XpHIIU
3. roctpwuii Oinb
4. MIBUIKO
HAKOMUYIyBaTHCS

5. CUJIbHA 3aCTyJa

1.  cyxui kamens
2. BOJOTi XpHIIU
3. roctpwuii Ok
4. MIBUIKO
HAKOMUYIyBaTHCS

5. CUJIbHA 3aCTyJa

1. cyxui kamens
2. BOJOTi XpHIIU
3. roctpwuii Ok
4. MIBUIKO
HAKOMUYIyBaTHCS

5. CUJIbHA 3aCTyJa

Short Test Short Test Short Test Short Test
A Case of A Case of A Case of A Case of
Bronchitis Bronchitis Bronchitis Bronchitis
Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1
1. cyxui kamens 1. cyxui kamens 1.  cyxui kamens 1.  cyxui kamens
2. BOJOTi XpHUIIU 2. BOJOTi XpHIIU 2. BOJOTi XpHIIU 2. BOJOTi XpHIIU
3. roctpwuii Ok 3. roctpwuii Ok 3. roctpwuii Ok 3. roctpwuii Ok
4. MIBUIKO 4. MIBUIKO 4. MIBUIKO 4. MIBUIKO
HaKOIMNYyBaTUCA HaKOIMNYyBaTUCA HaKOIMNYyBaTUCA HaKOIMNYyBaTUCA
5. CHJIbHA 3aCTyJia 5 CHJIbHA 3aCTyJia 5 CHJIbHA 3aCTyJia 5 CHJIbHA 3aCTyJia
Short Test
A Case of Bronchitis
Variant 2
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
A Case of A Case of A Case of A Case of
Bronchitis Bronchitis Bronchitis Bronchitis
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2

1. BoJoruii Kameib
2. cyxi xpumu

3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS

4.  TOBUIBHO
HaKOIUYyBaTHCS

5.  JIerka aiera

1. BoJoruii Kameib
2. cyxi xpumu

3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS

4.  TOBUIBHO
HaKOIMUYyBaTHCS

5.  JIerka aiera

1. BoJoruii Kameib
2. cyxi xpumu

3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS

4.  TOBUIBHO
HaKOIUYyBaTHCS

5.  JIerka aiera

1. BoJorui Kameib
2.  cyxi xpunu

3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS

4.  TOBUIBHO
HaKOMUYyBaTHCS

5.  JIerka aiera

Short Test
A Case of
Bronchitis
Variant 2
1. BoJoruii Kameib
2. cyxi xpumu
3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS
4.  TOBUIBHO
HaKOIMUYyBaTHCS
5.  1;erka miera

Short Test
A Case of
Bronchitis
Variant 2
1. BoJoruii Kamemib
2. cyxi xpumu
3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS
4.  TOBUIBHO
HaKOIMUYyBaTHCS
5.  JIerka aiera

Short Test
A Case of
Bronchitis
Variant 2
1. BoJorui Kamemib
2.  cyxi xpunu
3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS
4.  TOBUIBHO
HaKOIMUYyBaTHCS
5.  JIerka aiera

Short Test
A Case of
Bronchitis
Variant 2
1. BoJorui Kameib
2. cyxi xpumu
3. roctpa ¢opma
3aXBOPIOBAHHS
4.  TOBUIBHO
HaKOIUYyBaTHCS
5.  1;erka miera




Short Test
A Case of Bronchitis
Variant 3

Translate the following words and phrases into English:

Short Test Short Test Short Test Short Test

A Case of A Case of A Case of A Case of

Bronchitis Bronchitis Bronchitis Bronchitis

Variant 3 Variant 3 Variant 3 Variant 3
1. 7;erka Dka 1. 7erka Dka 1. 7;erka ika 1. 7;erka ika
2. mpuiMaTty JIiKu 2. mpuiMaTty JIiKu 2. mpuiMaTy JIiKu 2. mpuiMaTty JIiKu
BCEpEAUHY BCEpEAUHY BCEpEAUHY BCEpEAUHY
3. CHIBHHH Kallellb 3. CHIBHHH Kallellb 3. CHJIBHHH Kallellb 3. CHIBHHH Kallellb
4. BUABHTH CyXi Xpunu | 4.  BUSBUTH CyXi Xpunu | 4.  BHUSBUTHU CyXi Xpumud | 4.  BUSBUTH CyXi XpUITH
5. roctpuil OpoHXIT 5. roctpuit OpoHXIT 5. roctpuil OpoHXIT 5. roctpuil OpoHXIT

Short Test Short Test Short Test Short Test

A Case of A Case of A Case of A Case of

Bronchitis Bronchitis Bronchitis Bronchitis

Variant 3 Variant 3 Variant 3 Variant 3
1. 7;erka Dka 1. 7erka Dka 1. 7;erka ika 1. 7;erka ika
2. mpuiMaTty JIiKu 2. mpuiMaTty JIiKu 2. mpuiMaTty JIiKu 2. mpuiMaTty JIiKu
BCEpEAUHY BCEpEAUHY BCEpEAUHY BCEpEAUHY
3. CHJIBHHH Kallellb 3. CHJIBHHH Kallellb 3. CHJIBHHH Kallellb 3. CHJIBHHH Kallellb
4. BUABHTH CyXi Xxpumu | 4.  BUSBUTH CyXi Xpunu | 4.  BHUSBUTHU CyXi Xpurmud | 4.  BUSBUTH CyXi XpUIH
5.  rocTpuil OpOHXIT 5.  rocTpuil OpOHXIT 5.  rocTtpuil OpoHXIT 5. rocTpuil OpOHXIT

Short Test
A Case of Bronchitis
Variant 4

Translate the following words and phrases into English:

Short Test Short Test Short Test
A Case of A Case of A Case of
Bronchitis Bronchitis Bronchitis
Variant 4 Variant 4 Variant 4
1. ToHkwmi (rocTpuii) 1. rtoukuii (rocTpuii) 1. ToHkwmii (rocTpuii)
CIIyX CIIyX CIIyX
2. JIeTKa Bara 2. JIeTKa Bara 2. JIeTKa Bara
3. CKap)KHUTHUCS Ha 3. CKap)KHUTHUCS Ha 3. CKap)KHUTHUCS Ha
KallleIb Kallleb KallleIb
4. TpOCIyXOBYBAaTH 4. TpOCIyXOBYBAaTH 4. mpociIyXoByBaTH

BOJIOT1 XpHITH

BOJIOT1 XpHITH

BOJIOT1 XpHITH

Short Test
A Case of
Bronchitis
Variant 4
1. ToHkwmii (rocTpuii)
CITyX
2. Jerka Bara
3. CKap)KHUTHUCS Ha
Kallenb
4. mpociyxOoByBaTH
BOJIOT1 XpHITH

5. 3acTymutucA 5. 3acTymuTtucA 5. 3acTymutucA 5. 3acTymuTtucA

Short Test Short Test Short Test Short Test
A Case of A Case of A Case of A Case of

Bronchitis Bronchitis Bronchitis Bronchitis
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4

1.  ToHkwmii (rocTpuii) 1.  ToHkwmii (rocTpuii) 1. ToHkwmii (rocTpuii) 1. ToHkwmii (rocTpuii)

CIIyX CIIyX CIIyX CIIyX

2. Jerka Bara 2. Jerka Bara 2. Jerka Bara 2. Jerka Bara

3. CKap)KHUTHUCS Ha 3. CKap)KHUTHUCS Ha 3. CKap)KHUTHUCS Ha 3. CKap)KHUTHUCS Ha

Kallenb Kallenb Kallenb Kallenb

4. TIpOCIyXOBYBAaTH 4. TIpOCIyXOBYBAaTH 4. TpOCIyXOBYBAaTH 4. TpOCIyXOBYBAaTH

BOJIOT1 XpHITH
5. 3acTymuTuCs

BOJIOT1 XpHITH

5.

3aCTYAUTHUCIA

BOJIOT1 XpHITH

5.

3aCTYAUTHUCI

BOJIOT1 XpHITH
5. 3acTymuTucs




Short Test
Work of an In-Patient Department

Variant 1
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Work of an Work of an Work of an Work of an
In-Patient Department In-Patient Department In-Patient Department In-Patient Department
Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1
1.  pamroBe monermenHss | 1.  panToBe monerimieHHs | 1. panToBe moyermieHHs | 1. panToBe MOJNETIICHHS
2. HIOXIX 0 Jerexi 2. HOIOXIX 0 Jerexi 2. HIOXIX 0 Jerexi 2. HIOXIX 0 JereHi
3.  cBiTJa majara 3.  cBiTJa majara 3.  cBiTJa majiara 3.  cBiTJa majara
4.  BeNHMKHUHA CYMHIB 4.  BeNHMKHH CYMHIB 4.  BeNHMKHUH CyMHIB 4.  BeNHMKHUHA CYMHIB
5.  TronoBHHH O11b 5.  ronoBHHH O11b 5.  TrojaoBHHH Oi1b 5.  TrojaoBHHI Oi1b
Short Test Short Test Short Test Short Test
Work of an Work of an Work of an Work of an
In-Patient Department In-Patient Department In-Patient Department In-Patient Department
Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1
1.  pamroBe monermeHHs | 1. panToBe monermeHHs | 1 panToBe moyiermeHHs | 1. panToBe MOJErIIeHHS
2. HOIOXIX 0 JereHi 2. HOIOXIX 0 JereHi 2 MIAX1T 10 Jerexi 2. HOIOXIX 0 JereHi
3.  cBiTJa majara 3.  cBiTJa majara 3.  cBiTJa majarta 3.  cBiTJa majara
4.  BeNHKHUHA CYMHIB 4.  BeNHMKHUHA CYMHIB 4.  BeNHUKHUHA CYMHIB 4.  BeNHUKHUHA CYMHIB
5.  TronoBHHI O11b 5.  ronoBHHI OL1b 5 TrOJIOBHHI OLIb 5.  TronoBHHI Oi1b
Short Test
Work of an In-Patient Department
Variant 2
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient
Department Department Department Department
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2
1. HeraiiHe IOJIETIIEHHS 1. HeraliHe IOJIETIIEHHS 1. HeraiiHe IOJIETIIEHHS 1. HeraliHe ITOJIETIIEHHS
2. MAXiL 10 KUIISYHUKA 2. MAXiL 10 KUIISYHUKA 2. MAXiL 10 KUIISYHUKA 2. MAXiL 10 KAIIEYHUKA
3. BelMKa majaTa 3. BelMKa majaTa 3. BelMKa majaTa 3. BelMKa majaTa
4. HeMae CyMHIBY 4. HeMae CyMHIBY 4. HeMmae CyMHIBY 4. HeMae CyMHIBY
5. 3yOnwii Oib 5. 3yOnwmii Oib 5. 3yOnwii Oib 5. 3yOHwii Oib
Short Test Short Test Short Test Short Test
Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient
Department Department Department Department
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2
1. HeraiiHe IOJIETIIIEHHS 1. HeraliHe ITOJIETIIIEHHS 1. HeraiiHe IOJIETIIEHHS 1. HeraliHe ITOJIETIIEHHS
2. MAXiL 10 KUIISYHUKA 2. MAXiL 10 KUIISYHUKA 2. MAXiL 10 KUIISYHUKA 2. MAXiL 10 KAIIEYHUKA
3. BelMKa majaTa 3. BelMKa majaTa 3. BelMKa majaTa 3. BelMKa majaTa
4. HeMae CyMHIBY 4. HeMae CyMHIBY 4. Hemae CyMHIBY 4. HeMae CyMHIBY
5. 3yOHwmii OiTb 5. 3yOHwmii OiTb 5. 3yOHwmii OiTb 5. 3yOHwmii OiTb




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Work of an In-Patient Department

Variant 3

Short Test Short Test Short Test Short Test
Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient
Department Department Department Department
Variant 3 Variant 3 Variant 3 Variant 3
1 CHJIBHO XBOPITH 1. cuIBHO XBODITH 1 CHJIBHO XBOPITH 1.  cuIBHO XBODITH
2. xBopoba cepus 2.  xBopoba cepus 2. xBopoba cepus 2. xBopoba cepus
3. OosTHCA OTIIAAY 3. OosTHCA OTIIAAY 3. OosTHCA OTIIAAY 3. OosTHCA OTIIAAY
4. Big4YyTW TONETIICHHS | 4.  BigUyTH NOJermeHHs | 4.  BiAYyTH MONErmeHHS | 4.  BiIYYTH NOJETIICHHS
5. manaTHUi JiKap 5. manaTHUi JiKap 5. manaTHUi JiKap 5. manaTHUWi JiKap
Short Test Short Test Short Test Short Test
Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient
Department Department Department Department
Variant 3 Variant 3 Variant 3 Variant 3
1.  cuIBHO XBODITH 1.  cuIBHO XBODITH 1.  cuIBHO XBODITH 1.  cwibHO XBOpiTH
2. xBopoba cepus 2. xBopoba cepus 2. xBopoba cepus 2. xBopoba cepus
3. OosTHCA OTIIAAY 3. OosTHCA OTIIAAY 3. OosTHCA OTIIAAY 3. OosTHCA OTIIAAY
4. Big4yTW TONETIICHHS | 4.  BiguyTH NOJermeHHs | 4.  BiAYyTH MONErmeHHS | 4.  BiIYYTH NOJICTIICHHS
5. manaTHUH JiKap 5. manatHUWi JiKap 5. manaTtHUH JiKap 5. manaTHUH JiKap
Short Test
Work of an In-Patient Department
Variant 4
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient Work of an In-Patient
Department Department Department Department
Variant 4 Variant 4 Variant 4 Variant 4
1. cymHiBaTucs B 1. cymHiBaTucs B 1. cymHiBaTucs B 1. cymHiBaTucs B
Iiargosi Iiargosi Iiargosi Iiargosi
2. CKapXKHTHCS Ha 2. CKapXKHTHCS Ha 2. CKapKUTHCS Ha 2. CKapXHTHCS Ha
0e3COoHHs 0e3COoHHs 0e3CcoHHs 0e3CcoHHs

3. Oosrucs omepauii

4. TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK

5.  HOigiiTH o JDKKa
0OOIBLHOTO

3. Oosrtucs omepauii

4. TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK

5.  mOigiiTH Do JDKKa
0OOIBLHOTO

3. Oosrucs omepauii

4. TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK

5.  HOigiiTH o JDKKa
0OOIBLHOr0

3. Oosrucs onepauii

4. TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK

5.  migiiTH Do JDKKa
0OOIBLHOr0

Short Test
Work of an In-Patient
Department
Variant 4
1. cymHuiBatucs B
JIiargosi
2. CKapXWUTHCA Ha
0e3COoHHs
3. Oosrucs onepauii
4. TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK
5.  WimgiATH A0 JIiXKKa
OOIBHOTO

Short Test
Work of an In-Patient
Department
Variant 4
1. cymHuiBatucs B
JIiargosi
2.  CKapXWUTHCA Ha
0e3COoHHs
3. Oosrucs onepauii
4. TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK
5.  TimiATH A0 JTXKKa
OOIBHOTO

Short Test
Work of an In-Patient
Department
Variant 4
1. cymHiBatucs B
Jiargosi
2. CKapXWUTHCA Ha
0e3COoHHs
3. Oosrucs onepauii
4. TOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK
5.  WimiATH A0 JIXKKa
OONBHOTO

Short Test
Work of an In-Patient
Department
Variant 4
1. cymHiBatucs B
JIiargosi
2. CKapXWUTHCA Ha
0e3COoHHs
3. Oosrucs onepauii
4. ToOCTpE 3aXBOPIOBAHHS
HUPOK
5.  TimiATH A0 JTXKKa
OONBHOTO




Translate the following words and phrases into English:

Short Test

Short Test

Case History

Variant 1
1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii
2. crauioHapHe BiIIiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY
4. MOCTaBUTH NMEPBUHHUIM
niarHO3
5. pobuTH 1moxeHHUH
00xizx manar

Case History
Variant 1
Short Test Short Test
Case History Case History
Variant 1 Variant 1

1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii

2. crauioHapHe BiIAiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY

4. MOCTaBUTH NMEPBUHHUM
niarHo3

5. pobuTH 1MmoneHHUH
00xizx manar

1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii

2. crauioHapHe BiIAiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY

4. TOoCTaBUTH MEPBUHHHUN
niarHo3

5. pobuTH moxeHHUH
00xizg manar

Short Test

Case History

Variant 1
1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii
2. crauioHapHe BiIAiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY
4. MOCTaBUTH NMEPBUHHUIM
niarHo3
5. pobuTH 1moneHHUH
00xig manar

Short Test

Case History

Variant 1
1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii
2. crauioHapHe BiIAiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY
4. MOCTaBUTH NMEPBUHHUM
niarHo3
5. poOuTH 1MoaeHHUH
00xizg manar

Short Test

Case History

Variant 1
1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii
2. crauioHapHe BiIAiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY
4. MOCTaBUTH NMEPBUHHUIM
niarHo3
5. pobuTH 1moneHHUH
00xig manar

Short Test

Case History

Variant 1
1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii
2. crauioHapHe BiIIiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY
4. MOCTaBUTH MEPBUHHUIM
niarHo3
5. poOuTH 1MoaeHHUH
00xig manar

Short Test

Case History

Variant 1
1. momepeautu
MoUMpeHHs iH(eKuii
2. crauioHapHe BiIiiIeHHS
3. 3HATH OUTH B IITYHKY
4. MOCTaBUTH NMEPBUHHUM
niarHo3
5. poOuTH 1oxeHHUH
00xig manar

Translate the following words and phrases into English:

Short Test

Case History

Variant 2
1. piBeHb CMEpPTHOCTI
2. BUKJIUKATH OiTb B
MeYiHII
3. mponucaTy JiKH Bix
3acTyau
4. 30epiraT OTpYiiHi JiKH
5. antedHa mwada

Short Test
Case History
Variant 2
Short Test Short Test
Case History Case History
Variant 2 Variant 2

1. piBeHb CMEpPTHOCTI

2. BUKJIMKATH Oilb B
neviHimi

3. mponucaTy JiKH Bix
3acTyau

4. 30epiraTu OTpYiiHi JiKH
5. antedHa mwada

1. piBeHb CMEpPTHOCTI

2. BUKIIUKATH OLIb B
neviHimi

3. mponucaTy JiKH Bix
3acTyau

4. 30epiraTu OTpYiiHi JiKH
5. antedHa mwada

Short Test
Case History

Variant 2
1. piBeHb CMEpPTHOCTI
2. BUKJIUKATH OLTh B
TeYiHII
3. mponucaTy JiKH Bix
3acTyau
4. 30epiraTu OTpYiiHi JiKH
5. antedHa mwada

Short Test

Case History

Variant 2
1. piBeHb CMEpPTHOCTI
2. BUKJIUKATHU OiTh B
TMeYiHI
3. mponucaTy JiKH Bix
3acTyan
4. 30epiraT OTpyiHi JiKH
5. antedHa mada

Short Test

Case History

Variant 2
1. piBeHb CMEpPTHOCTI
2. BUKJIUKATH OLTh B
MeYiHI
3. IponucaTy JiKH Bil
3acTyan
4. 30epiraT OTpyiHi JiKH
5. antedHa mada

Short Test

Case History

Variant 2
1. piBeHb CMEpPTHOCTI
2. BUKJIUKATH OLiTh B
TMeYiHI
3. mponucaTy JiKH Bix
3acTyau
4. 30epiraT OTpyiHi JiKH
5. anteuHa mada

Short Test

Case History

Variant 2
1. piBeHb CMEpPTHOCTI
2. BUKJIUKATH OiTh B
TMeYiHI
3. mponucaTy JiKH Bil
3acTyau
4. 30epiraT OTpyiHi JiKH
5. anteuHa mada




Translate the following words and phrases into English:

Short Test

Short Test

Case History

Variant 3
1. momepeauTy 3amaneHHs
B paHi
2. amOynatopHe
BIJUIUICHHSA
3. TMOJIETIIUTH Kalllellb
4. BU3HAYHUTH MOYATKOBI
naHi
5. umikap Ha 00xomi

Case History
Variant 3
Short Test Short Test
Case History Case History
Variant 3 Variant 3

1. momepeauTy 3amaneHHs
B paHi

2. amOynatopHe
BIJUIUICHHSA

3. MOJErmIUuTH KaIlelb

4. BHU3HAYMTH IIOYATKOBI
JIaHi

5. umikap Ha 00xomi

1. momepeauTy 3amaneHHs
B paHi

2. amOynatopHe
BIJUIUIEHHSA

3. MOJErmIuTH Kallelb

4. BU3HAYMTH IIOYATKOBI
JIaHi

5. umikap Ha 00xoxi

Short Test

Case History

Variant 3
1. momepeauTy 3amaneHHs
B paHi
2. amOynatopHe
BIJUIUICHHSA
3. MOJErmuTH Kallelb
4. BU3HAYMTH IIOYATKOBI
JIaHi
5. umikap Ha 00xomi

Short Test
Case History
Variant 3
1. momepeanTH 3amaieHHs
B paHi
2. amOynaTopHe
BIUIUIEHHSA

3. TMOJIETIIUTH Kallelb
4. BU3HAYHUTH NOYATKOBI
naHi

5. umikap Ha 00Xomi

Short Test
Case History
Variant 3
1. momepeanTH 3amaieHHs
B paHi
2. amOynatopHe
BIUIUIEHHSA

3. MOJErHIUTH Kallelb
4. BU3HAYNUTH IIOYATKOBI
JIaHi

5. mikap Ha 00X0xi

Short Test
Case History
Variant 3
1. momepeanTH 3amaieHHs
B paHi
2. amOynatopHe
BIUIUIEHHSA

3. TMONETIIUTH Kalllelb
4. BU3HAYHUTH NOYATKOBI
naHi

5. umikap Ha 00X0mi

Short Test
Case History
Variant 3
1. momepeanTH 3amaieHHs
B paHi
2. amOynatopHe
BIUIUICHHSA

3. TMONETIIUTH Kallelb
4. BU3HAYHUTH NOYATKOBI
naHi

5. umikap Ha 00Xomi

Translate the following words and phrases into English:

Short Test

Case History

Variant 4
1. 3acTocyBaTH Ha
MPaKTHII
2. TONepeguTy CMEPTh
3. mpu4uHa
HECIPUATINBOI peaKuii
4. ormepaillis He TIOKa3aHa
5. BUAYKYBaTH IIBUAKO

Short Test
Case History
Variant 4
Short Test Short Test
Case History Case History
Variant 4 Variant 4
1. 33CTOCYB3TI/I Ha 1. 33CTOCYBaTI/I Ha

MPaKTHII

2. TomepeguTy CMEpTh
3. mpuyuHa
HECIIPUATINBOI peaKii

4. orepaillis He TIOKa3aHa
5. BUAYKYBaTH IIBUAKO

MPaKTHIIL

2. TomepeguTy CMepTh
3. mpu4nHa
HECIIPUATINBOI peaKuii

4. orepaillis He TIOKa3aHa
5. BUAYKYBaTH IIBUAKO

Short Test
Case History
Variant 4
1. 3acTocyBaTH Ha
MPaKTHIIL
2. TonepeguTy CMepTh
3. mpu4uHa
HECIPHUATINBOI peaKii
4. orepairlis He TIOKa3aHa
5. BUAYKYBaTH IIBUAKO

Short Test
Case History
Variant 4
1. 3acTocyBaTH Ha
MPaKTHII
2. TONEpEeaUTH CMEPTh
3. mpu4uHa
HECIPHUATINBOI peaKii
4. orepailis He TIOKa3aHa
5. BUAYXKYBaTH IIBUAKO

Short Test
Case History
Variant 4
1. 3acTocyBaTH Ha
MPaKTHII
2. TomepeguTy CMepTh
3. mpu4nHa
HECIPUATINBOI peaKii
4. orepailis He TIOKa3aHa
5. BUAYKYBaTH IIBUAKO

Short Test
Case History
Variant 4
1. 3acTocyBaTH Ha
MPaKTHII
2. TomepeguTy CMepTh
3. mpu4nHa
HECIPHUATINBOI peaKuii
4. orepailis He TIOKa3aHa
5. BUAYXKYBaTH IIBUAKO

Short Test
Case History
Variant 4
1. 3acTocyBaTH Ha
MPaKTHII
2. TomepeauTy CMepTh
3. mpu4nHa
HECIPUATINBOI peaKii
4. orepailis He TIOKa3aHa
5. BUAYKYBaTH IIBUAKO




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Examination of the Patient

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 1
. SIBHA ITOMMUJIKA

. BIIKAIIUTIOBATH MOKPOTY

oIepyBaTH XBOPOT o

1

2

3. KOHCepBOBaHAa KpPOB
4

5. OyTH NOB'A3aHUM 3

Variant 1
Short Test Short Test
Examination of Examination of
the Patient the Patient
Variant 1 Variant 1

1. sBHA IOMUJIKA

2. BIIKAIIUTIOBATH MOKPOTY

3. KOHCEpBOBaHAa KpPOB
4. omepyBaTH XBOPOT'O
5. OyTu noB'sI3aHUM 3

1. sBHA IOMUJIKA

2. BIIKaIIUTIOBATH MOKPOTY

3. KOHCepBOBaHAa KpOB
4. omepyBaTH XBOPOT'O
5. OyTu noB'sI3aHUM 3

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 1
1. SBHa TTOMHJIKA
2. BIIKaIUTIOBATH MOKPOTY
3. KOHCepBOBaHAa KpPOB
4. onepyBaTH XBOPOT'O
5. OyTu noB'sI3aHUM 3

OJIIOBOTOIO OJIIOBOTOIO OJIIOBOTOIO OJIIOBOTOIO
Short Test Short Test Short Test Short Test
Examination of Examination of Examination of Examination of
the Patient the Patient the Patient the Patient
Variant 1 Variant 1 Variant 1 Variant 1

. IBHA ITIOMHMIJIKa

. BIIKAIIUTIOBATH MOKPOTY

oIepyBaTH XBOPOTo

1

2

3. KOHCEepBOBaHAa KpOB
4

5. OyTH NOB'A3aHUM 3

1. sBHA IOMUMJIKA

2. BIIKAIIUTIOBATH MOKPOTY

3. KOHCepBOBaHA KpOB
4. omepyBaTH XBOPOT'O
5. OyTd NoB'sI3aHUM 3

1. sBHA IOMUMJIKA

2. BIIKaIIUTIOBATH MOKPOTY

3. KOHCepBOBaHA KpOB
4. omepyBaTH XBOPOT'O
5. OyTH NOB'sI3aHUM 3

1. ssBHA TTIOMHIIKA

2. BIIKaIUTIOBATH MOKPOTY
3. KOHCepBOBaHA KpPOB

4. onepyBaTH XBOPOT'O
5. OyTd NoB'sI3aHUM 3

OJIIOBOTOIO OJIIOBOTOIO OJIIOBOTOIO OJIIOBOTOIO
Short Test
Examination of the Patient
Variant 2
Translate the following words and phrases into English:
Short Test Short Test Short Test Short Test
Examination of the Examination of the Examination of the Examination of the
Patient Patient Patient Patient
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2

1. He3Baxarouu Ha
TpUBaJINi OUTb

2. roctpui Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. oTpUMyBaTHUCS
BKa3iBOK

1. He3Bakarouu Ha
TpUBaJINi OiTb

2. roctpui Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. noTpuMyBaTHUCS
BKa3iBOK

1. He3Bakarouu Ha
TpUBaJINi OiTb

2. roctpuii Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. noTpuUMyBaTHUCS

1. He3Bakarouu Ha
TpUBaJINi OiTb

2. roctpuii Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. noTpuUMyBaTHUCS

BKa31BOK BKa31BOK
5.  sBHE NOpPYILIEHHS 5.  sBHE NOpPYLIEHHS 5.  sBHE NOpPYILIEHHS 5. sBHE NOpPYLICHHS
($yHKLIT HUPOK ($yHKLIT HUPOK ($yHKLIT HUPOK ($yHKLIT HUPOK
Short Test Short Test Short Test Short Test
Examination of the Examination of the Examination of the Examination of the
Patient Patient Patient Patient
Variant 2 Variant 2 Variant 2 Variant 2

1. He3Bakarouu Ha
TpUBaJINi OUTb

2. roctpui Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. noTpuUMyBaTHUCS
BKa3iBOK

5.  sBHE NOpPYLIEHHS
(YHKLIT HUPOK

1. He3Bakarouu Ha
TpUBaJIHi OUTb

2. roctpui Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. noTpuUMyBaTHUCS
BKa3iBOK

5.  sBHE NOpPYLIEHHS
(YyHKLIT HUPOK

1. He3Bakarouu Ha
TpUBaJIHi OUTH

2. roctpui Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. noTpuMyBaTHUCs
BKa3iBOK

5.  sBHE NOpPYLIEHHS
(YHKLIT HUPOK

1. He3Bakarouu Ha
TpUBaJINi OUTb

2. roctpui Ok B cepui
3. BH3HAYUTH ITyJIbC

4. noTpUMyBaTHUCS
BKa3iBOK

5.  sBHE NOpPYLIEHHS
(YHKLIT HUPOK

<<




Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Examination of the Patient

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 3
1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKpPOTi
2. OepertH 310poB's
3. TpUITyCKaTH 3aKiHYUTH
JIOCITI K EHHS
4. oOiroBoTa micis inn
5. He IUBISYHUCH HA TE,
10

Variant 3
Short Test Short Test
Examination of Examination of
the Patient the Patient
Variant 3 Variant 3

1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKpPOTi

2. OepertH 310pOB's

3. TpUIyCKaTH 3aKiHYUTH
JOCITIKEHHS

4. oOiroBoTa micis inn

5. He OUBIISYHCH Ha Te,
110

1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKpPOTi

2. Oepertu 310pOB's

3. TpuIyckaTH 3aKiHUUTH
JOCITIKEHHS

4. oOiroBoTa micis inu

5. He OUBISTYHCH Ha Te,
110

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 3
1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKpPOTi
2. OepertH 310poB's
3. TpUIyCKaTH 3aKiHYUTH
JIOCITIIPKEHHS
4. oOiroBoTa micis inn
5. He IUBISYHCH HA TE,
110

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 3
1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKpPOTi
2. OepertH 310poB's
3. TpUIyCKaTH 3aKiHYUTH
JOCITIIKEHHS
4. oOiroBoTa micis inn
5. He OTUBISTYHCH Ha Te,
110

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 3
1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKPOTi
2. OepertH 310poB's
3. TpUIyCKaTH 3aKiHYUTH
JOCITIIKEHHS
4. oOiroBoTa micis inn
5. He OIUBIISYHCH Ha TE,
110

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 3
1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKpPOTi
2. OepertH 310poB's
3. TpUIMyCKaTH 3aKiHYUTH
JOCITIIKEHHS
4. oOiroBoTa micis inn
5. He OUBISYHCH Ha Te,
110

Short Test
Examination of
the Patient
Variant 3
1. xBOpoOOTBOpHI
MIiKpoOU B MOKpPOTi
2. OepertH 310poB's
3. TpUIyCKaTH 3aKiHYUTH
JOCITIIKEHHS
4. oOiroBoTa micis inn
5. He OUBIISYHCH Ha Te,
110

Translate the following words and phrases into English:

Short Test
Examination of the Patient
Variant 4

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. NUTaHHS BEIHMKOT0O
3HAYCHHS
3. BUNHCATH PElEnT
4. y HaWOMWK4il anTer
5. BimuyBatu roctpuii 6u1b

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. TUTaHHS BEIUKOI0
3HAYCHHS
3. BUNHCATH PElEenT
4. y HaHOMWK4il anTer
5. BimuyBaTW roctpuii 6u1b

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. IUTaHHS BEIUKOI0
3HAYCHHS
3. BUNHCATH PElEnT
4. y HaWOMWKUil anTer
5. BimuyBatu roctpuii 6u1b

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. TUTaHHS BEIUKOI'0
3HAYCHHS
3. BUNHCATH PElEnT
4. y HaWOMWKUil anTer
5. BimuyBaTu roctpuii O6i1b

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. TUTaHHS BEIUKOI0
3HAYCHHS
3. BUNHCATH pElenT
4. y HaWOMWKUil anTeri
5. BimuyBaTu roctpuii 6u1b

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. TUTaHHS BEIUKOI0
3HAYCHHS
3. BUNHCATH PElEnT
4. y HaHOMWKUil anTer
5. BimuyBatu roctpuii 6u1b

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. IUTaHHS BEIUKOI0
3HAYCHHS
3. BUNHCATH PElEnT
4. y HaWOMWK4il anTer
5. BimuyBaTu roctpuii 6u1b

Short Test
Examination of the
Patient
Variant 4
1. piBHO 00 11 panky
2. TUTaHHS BEIUKOI0
3HAYCHHS
3. BUNHCATH PElEnT
4. y HaWOMWK4il anTer
5. BimuyBatu roctpuii O6u1b




11. References

1. English for Medical Students = Anrmiiicbka MoBa A7sl CTYACHTIB-MeauKiB: minpyunuk (BH3 IV p. a.)/
JI.51. ABpaxoBa, [Ta iH.]. - 5-€ Buz., Burp. - KuiB : BeceykpaiHcbke crieriaiizoBane BUIaBHUIITBO
«Menmumunay, 2017. - 448c.

2. Essential English for Medical Students. - Y4yeOHuK aHTTHIACKOTO SI3bIKA JIJISI METUIIMHCKUAX BY30B /
MacnoBa A.M. [Ta iH.]. - Mocksa : JIuct Hsio, 2003. - 330c.



